
JAK KE MNÃ SESTOUPIL ANDÃL A JEHO POSLÀNÅ 41

Jak ke mn› sestoupil And›l
a Jeho Poslání

` Vidåm tam dole nãkolik magnetofonë a budou to zajistä
nahràvat. Kdykoli budete chtåt vãdãt, co vàm Duch Svatí

èekl, vidåte tady ty bratry, kteèå majå magnetofony, pèehrajå si
to znovu, mëîete obdrîet krabiáku i pro sebe. A dàvejte pozor,
jestli se nestane pèesnã to, co To èeklo, viâte. Kdyî to uslyéåte
vydechnout ÏTAK PRAVIL PÀN: ïUráità vãc nebo toto je tato
cesta,’” zkràtka to jen zkontrolujte, jestli je to spràvnã nebo ne.
Vidåte? Vîdycky to tak je.

Teâ trocha pozadå^ A dnes veáer jsem zcela éêastní, îe je
nàs tady jen pàr. Jsme jakoby domàcå, îe ano? Nikdo z nàs nenå
cizinec. My ne^ Mohu pouîåvat svou kentuckou gramatiku a
cåtit se jako doma, jsme_jsme prostã^ A nezatracuji teâ
Kentucky, jestli je tady nãkdo z Kentucky. Je tady nãkdo z
Kentucky? Zvednãte ruku. Opravdu! Mãl bych se tady cåtit
jako doma, îe ano? To je pèåjemnä.

Moje matka mãla pension. Jednou jsem tam éel a zjistil^
A velkà skupina muîë, kteèå tam byli ubytovàni, sedãla u
dlouhäho stolu. A jà jsem èekl: ÏKolik je vàs tady z Kentucky,
vstaæte.” Véichni vstali. A veáer jsem pak éel do kostela, mäho
kostela, a èekl jsem: ÏKolik je vàs tady z Kentucky?” Véichni
vstali. Tak jsem èekl: ÏDobèe, to je velmi dobrä.” Misionàèi
odvedli dobrou pràci, tak_tak jim podãkujme.

Nynå v Knize Èåmanëm, 11. kapitola a 28. veré.
Poslouchejte pozornã átenå Påsma.

A tak s strany Evangelium jsouê nepèàtelä pro vàs,
ale podlä vyvolenå jsou milå o^ pro Otce.

Darë zajistä Svích a povolànå Bëh nelituje.

Modleme se. Pane, pomoz nàm dnes veáer, pèistupujeme
uctivã s celím naéåm srdcem a upèåmnostå, jen pro Tvou slàvu to
èåkàme. A pomoz mi, Pane, dej do mä mysli pouze ty vãci, kterä
by mãly bít èeáeny a kolik mà bít èeáeno. Zastav mã, kdyî
pèijde Tvëj áas. Prosåm, aby kaîdä srdce pèijalo tyto vãci jako
dobrodinå nemocním a tãm, kteèå to v tomto posluchaástvu
potèebujå. O to îàdàm ve Jmänu Jeîåée Krista. Amen.

Nynå bych chtãl pèistoupit k tomuto tämatu, dokud je nàs
màlo. A_a pokusåm se vàs dlouho nezdrîet, poloîåm si sem
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hodinky a pokusåm se vàs propustit ve spràvní áas, tak, abyste
byli zde opãt zåtra veáer. Modlete se. Tuéåm, îe ten chlapec
nerozdal låstky. Nepoîàdal jsem ho, aby^ A pokud je
nerozdali nebo pokud ano, to nevadå. Màme tady nãjakä låstky,
pokud bychom museli nãjakä pouîåt. Tak, pokud ne, budeme
prostã pozorovat, co èåkà Duch Svatí.

Teâ, jestliîe budete pozornã poslouchat, toto mëîe^ bít,
îe jà^ Je nàs tu jen pàr, je vhodní áas to èåct, protoîe to
pojednàvà o mä vlastnå osobã. A to je dëvod, proá jsem áetl
dnes veáer toto Påsmo, abyste mohli vidãt, îe dary a povolànå
nejsou to, co si kdokoli mëîe zaslouîit.

Pavel zde mluvå, èekl: ÏÎidä, jak je to patrnä ve Svãtle
Evangelia, byli oslepeni a vzdàlenå od Boha, a to kvëli nàm.”
Ale veré pràvã pèed tåm èåkà, îe: ÏVéecken Izrael spasen bude.”
Celí Izrael bude zachrànãn. Podle vyvolenå, Bëh Otec je
miloval a oslepil je, takîe my pohanä màme teâ måsto k pokànå,
takîe dåky Abrahamovi, jeho Semeni mohl poîehnat celämu
svãtu podle Jeho Slova. Vidåte, jakà je suverenita Boha? Jeho
Slovo prostã muså platit. Nemëîe bít niáåm jiním. A teâ
my^, kteèå jsme byli Bohem vyvoleni; On vyvolil Îidy; a
On^

Véechny tyto vãci Bëh pèedzvãdãl. Kdyî On mluvil co se
stane, On je pèedzvãdãl. Bëh, aby byl Bohem, musel na zaáàtku
znàt konec neboê by On nebyl nekoneáním Bohem. Bëh si
nepèeje, aby kdokoli zahynul. Uráitã ne! Nechce, aby nãkdo
zahynul. Ale na zaáàtku, kdyî zaáånaly dny, svãt, Bëh pèesnã
vãdãl, kdo bude zachrànãn a kdo nebude. Nechtãl, aby byli lidä
zatraceni: ÏTo nenå Jeho vële, aby byl nãkdo zatracen, ale Jeho
vële je véechny zachrànit,” ale On od zaáàtku vãdãl, kdo bude
a kdo nebude. To je dëvod, proá On mohl pèedpovãdãt: ÏToto
se stane. Tamto se stane,” nebo ÏToto bude tamto. Tento álovãk
bude îåt takto.” Vidåte?

Pèedzvãdãl to, protoîe je nekoneání. Pokud våte, co to
znamenà, prostã: ÏNenå tady nic, co by On nevãdãl.” Vidåte, On
vå. Nenå tady nic pèed zaáàtkem áasu a po jeho skonànå, vidåte,
On vå stàle vée. Véechno je v Jeho mysli. A jak èekl Pavel v
Èåmanëm v 8. a 9. kapitole: ÏProá tedy stàle obviæuje?” My to
vidåme, ale Bëh^

Je to jako kàzànå Evangelia. Nãkdo èekl: ÏBratèe
Branhame, vãèåé Tomu?”

Èekl jsem: ÏPodåvej se.”

On èekl: ÏMusåé bít kalvinista.”

Èekl jsem: ÏJsem tak dlouho kalvinista, jak dlouho bude
kalvinista v Bibli.”
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Na tom Stromã je vãtev, je to kalvinismus, ale na Stromã je
takä spousta daléåch vãtvå. Strom mà våce neî jednu vãtev. Chce
rëst aî do Vãánäho Bezpeáå a po chvåli se naleznete v ìplnosti a
odejdete tam a zmiznete, je to nekoneánä. Ale kdyî projdete
kalvinismem, vràtåte se zpãt a zaánete na arminianismu. Vidåte,
na Stromã je daléå vãtev a daléå vãtev na Stromã, tak to
pokraáuje. Celà ta vãc dohromady tvoèå Strom. Takîe jà vãèåm
v_v^ v kalvinismus tak dlouho, dokud bude v Påsmu.

A vãèåm, îe Bëh vãdãl pèed zaloîenåm svãta, vyvolil Svou
Cårkev v Kristu a zabil Krista pèed zaloîenåm svãta. Påsmo to
èåkà: ÏOn byl Berànkem Boîåm zabitím od zaloîenå svãta.”
Vidåte? A Jeîåé èekl, îe On nàs znal pèed zaloîenåm svãta, Pavel
èekl, îe: ÏOn_On nàs znal a pèeduráil nàs k adopci za dãti
skrze Jeîåée Krista pèedtåm, neî byl stvoèen svãt. To je Bëh. To
je nàé Otec. Vidåte?

Nebojte se tedy, kola se toáå spràvnã, vée pèichàzå váas.
Jediní probläm je, dostat se do obràtek. A to je_to je na tom to
dobrä, pak våte, jak pracovat, kdyî se dostanete do obràtek.

Nynå, véimnãte si nynå: ÏDarë a povolànå nelituje,” to je
jedinà cesta, jak bych_bych mohl Biblicky definovat svä
poslànå Pànem. Vãèåm, îe dnes veáer jsem s pèàteli, kteèå budou
tomuto uráitã rozumãt a nebudou si myslet, îe je to osobnå, ale
mohli byste porozumãt a vãdãt, co_co Pàn zaslåbil udãlat a
najåt nãco pohybujåcåho se a pak to nàsledovat.

Nynå, na zaáàtku, prvnå vãc, kterou si pamatuji, je vidãnå.
Prvnå vãc, kterou si mohu vybavit ve svä mysli je vidãnå, kterä
mi Pàn dal. A bylo to pèed mnoha a mnoha lety, byl jsem malí
chlapec. A mãl jsem v ruce kàmen.

Nynå mi promiæte, pamatuji si, jak jsem nosil dlouhä éaty.
Nevåm, jestli jste vy (kteríkoli z vàs) natolik staèå, abyste si
pamatovali, kdy malå chlapci nosili dlouhä éaty. Kolik z vàs si
pamatuje, kdy dãti nosily dlouhä éaty? Nuîe, pamatuji si, v
naéå malä chatrái, ve kterä jsme bydleli, jsem se batolil po
zemi. A nãkdo, nevåm kdo to byl, vstoupil dovnitè. A màma mi
pèiéila malou_malou modrou stuhu na moje éaty. Tehdy jsem
jen stãîå chodil. Takîe jsem se batolil a zaboèil svoje prsty do
snãhu u jejich nohou a pojådal ten snåh z jejich nohou, tak jak
stàli u krbu, aby se ohèàli. Pamatuji si, îe mã za to matka
vytahala za uéi.

A daléå vãc, kterou si pamatuji, muselo to bít o dva roky
pozdãji, mãl jsem kamånek. To mi byly asi tak tèi roky a mämu
malämu bratrovi pak byly necelä dva. Byli jsme vzadu za
domem, kde byl starí kousek zemã, kam pèivàîeli dèevo a
sekali ho. Kolik vàs si pamatuje ty dny, kdy se tahalo dèevo za
dëm a sekalo se? Proá jsem si vzal dnes veáer vàzanku? Jsem_
jsem doma.
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A kdyî oni^ Tam vzadu na tom staräm kousku zemã tekl
malí potok, vytäkajåcå z pramene, kde jsme nabãraákou z tykve
nabårali vodu a lili ji do starích kbelåkë, starích dèevãních a
nosili ji dolë.

Pamatuji si, jak jsem naposledy vidãl svou starou, malou
babiáku, pèedtåm neî umèela, bylo jå 110 let. A kdyî zemèela,
vzal jsem ji do rukou a takto ji drîel tãsnã pèedtåm, neî
zemèela. Ona mã objala a èekla: ÏBëh îehnej tvä duéi, milàáku,
nynå a navîdy,” pak zemèela.

A myslåm si, îe ta îena nikdy za celí îivot nemãla vlastnå
boty. Pamatuji si, jak jsem ji pozoroval a i kdyî jsem uî byl
mladí muî, chodil jsem a dåval se na ni. Kaîdä ràno vstala a
bosà éla snãhem k pramenu, aby si nabrala kbelåk vody a pèiéla
zpãt. Nepoékodilo ji to, bylo jå skoro sto deset let. Tak (ano,
pane) byla velice, velice drsnà.

Pak si pamatuji, jak mi èåkala o otcovích kostkàch, se
kterími si hràval, kdyî byl chlapcem. ÏA jak ta chudinka
starà,” myslel jsem si, Ïjak éplhala do podkrovnå svãtnice?”
Malà, starà dvoupokojovà chatrá, kterà mãla nahoèe podkrovå.
Uèåzli dva mladä stromky a udãlali z nich îebèåk, aby se mohlo
chodit nahoru. No, myslåm si^

Tak, tedy èekla: ÏPo veáeèi ti èeknu, ti ukàîu kostky
tväho_tväho otce.”

Èekl jsem: ÏDobèe.”
A ona mi je éla ukàzat, byly nahoèe v truhlici, tam

odklàdala starä vãci, tak jak to staèå lidä dãlajå. Myslel jsem si:
ÏJak mëîe ta chudàk staèenka vyläzt nahoru po tom îebèåku?”
Tak jsem tam pèiéel a povådàm: ÏBabi,” èekl jsem, Ïpoákej,
milà, jà tam vylezu a pomohu ti.”

Ona èekla: ÏPostav se.” A vyéplhala nahoru jako veverka.
Èekla: ÏNo, tak pojâ!”

Èekl jsem: ÏDobèe, babi.”
Myslel jsem si: ÏNo teda, kdybych tak byl jako ona, tolik

såly a sto deset let!”
A pak si pamatuji, jak jsme bívali u toho maläho pramene

a jà jsem mãl kàmen a hàzel jsem ho takto dolë do blàta,
zkouéel jsem ukàzat mämu malämu bratrovi, jak jsem silní. A
na stromã sedãl ptàk a prostã zpåval a cvrlikal, byla to malà
starà áervenka nebo nãco takoväho. A ta malà áervenka, myslel
jsem si, ta ke mnã promluvila. Otoáil jsem se a poslouchal a ten
ptàk odletãl a ten Hlas èekl: ÏStràvåé vãtéinu sväho îivota
nedaleko mãsta New Albany.”

Je to tèi måle od måsta, kde jsem byl vychovàn. Éli jsme tam
asi o rok pozdãji a jà jsem nemãl ani tuéenå, îe je to poblåî New
Albany. Celí îivot, jak tyto vãci^
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Nuîe, pohleâte, moji lidä nebyli nàboîensky zaloîenå. Mëj
otec ani matka nechodili do kostela. Dèåve byli katolåci.

Mëj malí synovec, kterí tady dnes veáer nãkde sedå, aspoæ
si to myslåm, nevåm. On je vojàk. Modlåm se za nãj. Je takä
katolåk, stàle katolåk. Kdyî zde byl minule pèi poslednåm
shromàîdãnå, vidãl ty vãci Boîå, kdyî stàl pràvã tady na pçdiu.
Èekl, stojåce tam èekl: ÏStríáku Bille?” Byl dlouho za moèem,
èekl: ÏKdyî jsem vidãl ten^” Èekl: ÏToto se v katolickäm
kostele nestàvà.” Èekl: ÏTo^ Jà_jà vãèåm, stríáku Billy, îe
màé pravdu,” èekl.

A tak jsem odpovãdãl: ÏMilí hochu, to nemàm jà pravdu,
ale On mà pravdu. Våé, On mà pravdu.” A pak on èekl, îe^ Jà
jsem èekl: ÏO nic tã neîàdàm, Melvine, ale sluî Pànu Jeîåéi
Kristu celím srdcem. Bãî kam chceé. Ale buâ si jistí, îe se ve
tväm srdci zrodil znovu Jeîåé Kristus, våé, ve tväm srdci. Potom
bãî do kteräkoli cårkve budeé chtåt.”

Ovéem, moji pèedkovä byli katolåci. Mëj otec je Ir a mà
matka byla Irka. Jediním pomåéenåm irskä krve je to, îe moje
babiáka byla indiànka z kmene Áerokeë. Moje matka je
måéenka. A tak jà^ pro mã, je to moje^ naée generace, po
tèech je to uî potlaáenä. Ale to je v tom jedinà mezera, îe jsme
pouze Irovä, Harvey a Branham byla naée jmäna. A pak za tåm
byli Lyonsovi, coî je takä jeétã irskä. A oni véichni byli
katolåci. Ale my jsme jako dãti nemãli îàdnä nàboîenskä
cviáenå nebo uáenå.

Ale ty dary, ta vidãnå, mãl jsem vidãnå pràvã tak, jako je
màm nynå, tak je to, protoîe darë a povolànå nelituje. To je
pèedvådavost Boîå, Bëh to dãlà. Bãhem sväho îivota jsem mãl
strach o tom mluvit.

Áetli jste mëj pèåbãh v malä knåîce nazvanä Jeîåé Kristus je
stejní váera, dnes a na vãky. Myslåm, îe je to napsàno i v jiních
knihàch. Je to pravda, Gene? Je to v täto pãknä_pãknä knize,
v_v knize, kterou tu màme? Je to: Îivotnå pèåbãh? Jà si myslåm,
îe ano. Pak my_my màme^ Nenå to hroznä? Mä vlastnå
knihy, sàm jsem je jeétã neáetl. Ale nãkdo jiní je påée, takîe je
jen nãco, co berou na shromàîdãnå. Uî jsem tåm proéel, takîe
hledàm, co daléåho se stane. Tak tedy, jsou dobrä, áetl jsem teâ
jejich áàsti, tu a tam, pokud jsem mãl moînost.

A nynå, nicmänã, jak_jako malí chlapec, våte, tak ke mnã
promluvilo vidãnå, to mi bylo asi sedm, On èekl: ÏNepij nebo
nekuè nebo jinak nepoékvræuj svä tãlo, áekà tã pràce aî budeé
staréå.” Mohli jste to áåst v knize. Tak, v poèàdku. A tak se
stalo.

Kdyî jsem se stal kazatelem, pak to_pak se to skuteánã
zaáalo dåt napoèàd.
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A jednä noci jsem spatèil Pàna Jeîåée. Èåkàm to se
svolenåm, vãèåm tomu, Ducha Svatäho. Andãl Pànã, kterí
pèichàzå, nenå Pàn Jeîåé. Nevypadà jako On ve vidãnå. Vidãnå,
ve kteräm jsem spatèil Pàna Jeîåée, byl On malím Muîem.
Nebyl^ Byl jsem venku v polåch a modlil jsem se za mäho
otce. A kdyî jsem se vràtil, éel jsem spàt a tä noci jsem jej
spatèil a jà_jà jsem èekl: ÏÇ, Boîe, zachraæ ho!”

Mà matka jiî byla spasenà, pokètil jsem ji. Pak jsem si
myslel: ÏAch!” Mëj otec tak pije a myslel jsem: ÏPokud bych
ho pèesvãdáil, aby pèijal Pàna Jeîåée!” Éel jsem ven, lehl jsem
si na malí starí slamnåk v pèednåm pokoji blåzko dveèå.

A Nãco mi èeklo: ÏVstaæ.” A jà jsem vstal a éel jsem do
polå, kterà byla za mnou, starích janovcovích, éalvãjovích
polå.

A tam, asi deset stop ode mne, stàl Muî; na sobã bålí éat,
malí álovãk; mãl Svä ruce takto sloîenä; kràtkä vousy; Jeho
vlasy sahaly po ramena a On si mã asi takhle prohlåîel;
mårumilovnà postava. Ale nemohl jsem pochopit, jak mohou
bít Jeho nohy jedna za druhou. Jak foukal våtr, Jeho roucho
vlàlo, éalvãj se vlnila.

Myslel jsem si: ÏTak poákej.” Étåpl jsem se. Èekl jsem:
ÏTak, teâ nespåm.” Zastavil jsem se a utrhl malou éalvãj, våte, a
pouîil ji jako pàràtko. Dal jsem si ji do ìst. Ohlädl jsem se
smãrem k domu. Èekl jsem: ÏByl jsem tam a modlil se za otce a
Nãco mi èeklo, abych éel ven a tady stojå tento Muî.”

Myslel jsem si: ÏVypadà jako Pàn Jeîåé.” Myslel jsem:
ÏChtãl bych vãdãt, jestli je to On?” Dåval se pèåmo, pèesnã tam,
kde stojå nynå nàé dëm. Tak jsem postoupil dàl, abych vidãl,
jestli Jej takä uvidåm. A vidãl jsem Jeho obliáej ze strany. Ale
On^ Musel jsem se ìplnã otoáit, asi takto, abych Jej vidãl.
Èekl jsem: ÏHm!” Ani to s Nåm nepohlo. A myslel jsem si:
ÏVãèåm, îe Jej pèivolàm.” A èekl jsem: ÏJeîåéi.” A On se takto
otoáil. To je vée, co si pamatuji, On jen vztàhl Svä ruce.

Na svãtã nenå takoväho malåèe, kterí by Jej mohl
namalovat, víraz Jeho obliáeje. Nejlepéå, co jsem kdy vidãl, je
Hofmannova Hlava Krista v tèiatèiceti, màm ji na kaîdä knize
a na véem co pouîåvàm. To proto, îe vypadà pèesnã tak a
pak^ nebo skoro tak, je tomu prostã nejblåîe. Vypadal jako
(Muî), pokud by promluvil, svãt by skonãil a pèece s tolikou
làskou a jemnostå, dokud vy_vy^ Zakymàcel jsem se. Kdyî
se rodil den a rozednilo se, vzpamatoval jsem se v pyîamu
mokräm od slz, kdyî jsem pèiéel k sobã, jak jdu zpàtky pèes
éalvãjovä pole domë.

Èekl jsem to svämu pèåteli, kazateli. On èekl: ÏBilly, ty se
z toho zblàznåé.” Èekl: ÏTo je âàbel.” Èekl: ÏNenech se nãáåm
takovím zmàst.” Byl jsem v tä dobã baptistickím duchovnåm.
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Tak jsem tedy éel za jiním svím starím pèåtelem. Sedl jsem
si a èekl jsem mu o Tom. ÏNynå,” povådàm, Ïbratèe, co si o Tom
myslåé?”

On èekl: ÏNo, Billy, èeknu ti.” Èekl: ÏVãèåm, pokud màé
snahu zachrànit si svëj îivot, jen se modli a kaî to, co je v Bibli
o milosti Boîå a podobnã, neéel bych za takovouto fantastickou
vãcå jako je tato.”

Èekl jsem: ÏPane, nejdu za nãjakou fantastickou vãcå.”
Èekl jsem: ÏJedinà vãc, kterou se snaîåm vypàtrat, je, co to je.”

On èekl: ÏBilly, pèed lety mãli tyto vãci v cårkvåch. Ale,”
èekl, Ïkdyî apoétolä zemèeli, tyto vãci ustaly takä.” Pak èekl:
ÏJedinà vãc, kterou teâ màme, je, îe^ jakoukoli znàmkou
vidãnå tãchto vãcå,” èekl, Ïjsou spiritistä, dämoni.”

Èekl jsem: ÏBratèe McKinneyi, to myslåé vàînã?”
Odpovãdãl: ÏAno, pane.”
Èekl jsem: ÏÇ Boîe, slituj se nade mnou!”
Èekl jsem: ÏJà_jà^ Ç, bratèe McKinneyi, pèipojåé se ke

mnã v modlitbã, aby Bëh tohle nikdy nedopustil, aby se mi to
stalo? Våé, îe Jej miluji a nechci bít ohlednã tãchto vãcå v
bludu. Èekl jsem: ÏModli se se mnou.”

On èekl: ÏBudu, bratèe Billy.” A tak jsme se modlili pèåmo
tam na_na faèe.

Zeptal jsem se nãkolika duchovnåch. Odpovãdãli stejnã. A
pak jsem dostal strach, ptàt se jich, protoîe by si mysleli, îe
jsem âàbel. A jà_jà jsem takoví bít nechtãl. Vãdãl jsem, îe se
v mäm srdci nãco stalo. Tak to bylo, nãco se v mäm srdci stalo.
Takoví bych bít nechtãl, nikdy.

A o nãkolik let pozdãji jsem v Prvnå baptistickä cårkvi
slyéel, tehdy jsem byl álenem, slyéel jsem jak nãkdo èåkà: ÏMãli
jste jåt ven a slyéet ty svatä povaleáe minulou noc.”

Myslel jsem: ÏSvatä povaleáe?” A zeptal jsem se sväho
pèåtele Walta Johnsona, basoväho zpãvàka: ÏCo to bylo, bratèe
Walte?”

On èekl: ÏBanda tãch letniánåch.”
Zeptal jsem se: ÏJakích?”
Odpovãdãl: ÏLetniánåch!” Èekl: ÏBilly, pokud jsi je nãkdy

vidãl,” èekl, Ïvàleli se takhle po zemi a skàkali nahoru a dolë.”
Pak èekl: ÏÈåkajå, îe ze sebe museli vybrebentit nãjakí druh
neznàmäho jazyka, jinak by oni_oni nebyli spaseni.”

Zeptal jsem se: ÏKde to je?”
ÏAch,” èekl, Ïtakovä shromàîdãnå pod starím stanem na

druhä stranã Louisville.” Dodal: ÏBarevnå lidä, samozèejmã.”
Èekl jsem: ÏHm.”
A on pokraáoval: ÏJe tam takä hodnã bålích.”
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Zeptal jsem se: ÏOni to dãlali takä?”
Odpovãdãl: ÏAno, ano! Dãlali to takä.”
Èekl jsem: ÏJe to smãénä, lidä se småchajå v takovä

spoleánosti.” Èekl jsem: ÏNo, myslåm, asi musåme måt takovä
vãci.” Na to nedãlnå ràno nikdy nezapomenu. Jedl kousek
suchä pomeranáovä këry kvëli épatnämu tràvenå, kterä ho
tràpilo, vidåm to, jakoby to bylo váera. Myslel jsem si:
ÏBrebentãnå, poskakovànå nahoru, dolë, jakä nàboîenstvå
pèijmou pèåétã?” A tak jsem_jsem pokraáoval.

O nãco pozdãji jsem potkal staräho muîe, moînà, îe je teâ
tady v kostele, nebo tady byl, kterí se jmenuje John Ryan.
Potkal jsem ho^ Byl to starí muî s dlouhími vousy a vlasy,
moînà, îe tu je. Myslåm, îe byl z Benton Harbor, z Domu
Davidova.

Mãli svä måsto v Louisville. Zkouéel jsem ty lidi najåt,
nazívali to Prorockou ékolou. Myslel jsem si, pëjdu tam a
uvidåm, co to je. Nevidãl jsem nikoho vàlet se po zemi, ale mãli
takovä zvlàétnå uáenå. A tam, kdyî jsem potkal toho muîe, tak
on mne pozval na to jejich måsto.

Jel jsem na dovolenou. Byl jsem tam jeden den a jel jsem
zpàtky k nãmu domë a on byl pryá, odjel nãkam do
Indianapolis. Jeho îena mi èekla: ÏPàn ho zavolal.”

Èekl jsem: ÏVy jste nechala toho muîe jen tak odejåt?”
Odpovãdãla: ÏOn je Boîå sluîebnåk!” Ta starà chudinka

zemèela pèed nãkolika tídny, slyéel jsem to. Ona mu byla
oddàna. Takovou îenu måt! Tak. Aê se vede dobèe nebo épatnã,
vée je v poèàdku! Èekl jsem^ Vãdãl jsem, îe oni^

Teâ on^ Bratèe Ryane, jsi tady? Nenå tady. Byl zde jindy,
îe chlapci?

Îili z toho, co se jim dostalo do rukou a on nemãl doma nic
k jådlu. Tak je to. Chytil jsem nãjakä ryby na rybnåce nebo
jezeèe v Michiganu a vràtil jsem se_a vràtil jsem se tam. A oni
doma nemãli ani ékvaèenä vepèovä sàdlo nebo olej, abychom si
mohli pèipravit tu rybu. Èekl jsem: ÏOn odeéel, aniî by ti tady
v domã nãco zanechal?”

Ona odpovãdãla: ÏAch, ale on je Boîå sluîebnåk, bratèe
Bille!” Èekla: ÏOn^”

Myslel jsem si: ÏDobèe, îehnàm tvämu starämu srdci.
Bratèe, budu stàt pèi tobã.” Tak je to. ÏTvëj manîel pro tebe
tak hodnã znamenà, jsem pèipraven se pèipojit a stàt pèi tobã.”
Tak. V dneénå dobã potèebujeme våce takovích îen a våce
muîë, kteèå smíélejå o svích îenàch takovím zpësobem. Tak je
to. Byla by tu lepéå Amerika, pokud by se manîelä a manîelky
takto spojili. Aê je dobèe nebo épatnã, budou vîdy stàt pèi sobã.
Nebylo by tolik rozvodë.
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Tak jsme_jsme éli^ Pak jsem pokraáoval. A po cestã
domë se stala divnà vãc, vracel jsem se pèes Mishawaka. Vidãl
jsem malà_malà starà auta stojåcå na ulici, vyzívajåcå^ velkä
nàpisy na nich èåkaly: ÏJenom Jeîåé.” Myslel jsem: ÏCo to^
ïJenom Jeîåé,’ to muså bít nàboîenskä.” A tak jsem éel blåîe a
bylo tam kolo a mãlo nàpis: ÏJenom Jeîåé.” Kadilaky, Model-T
Fordy, véechno s nàpisem ÏJenom Jeîåé.” Myslel jsem:
ÏZajåmalo by mã, co to je?”

Tak jsem je nàsledoval; zjistil jsem, îe to bylo nàboîenskä
shromàîdãnå, bylo tam asi tisåc pãt set nebo dva tisåce lidå. A
véechno to kèiáelo a skàkalo nahoru a dolë a podobnã. Myslel
jsem si: ÏTak tady vidåm, co znamenà svatí povaleá.”

Mãl jsem sväho staräho Forda, våte, kteräho jsem vlastnil a
kterí jel asi tèicet mil za hodinu, patnàct touto cestou a
patnàct nahoru a dolë touto cestou. Zaparkoval jsem ho na
jednä stranã a pak^ kdyî jsem naéel måsto na zaparkovànå,
éel jsem dolë ulicå. Veéel jsem, rozhlädl jsem se a véichni, kteèå
mohli, stàli. Musel jsem se dåvat pèes jejich hlavy. A oni kèiáeli
a skàkali a padali a vràvorali. Myslel jsem: ÏHm, co je to za
lidi!”

Ale áåm däle jsem tam stàl, tåm läpe jsem se cåtil. ÏTo
vypadà vcelku dobèe. Nenå s nimi nic v nepoèàdku. Nejsou
blàznivå.” S nãkterími jsem mluvil a oni_oni byli pèåjemnå
lidä. Tak jsem èekl^

Je to to stejnä shromàîdãnå na kterä jsem éel a zëstal tam
celí veáer, ten veáer, a daléå den jsem opãt pèiéel. Mohli jste to
slyéet v mäm îivotnåm pèåbãhu. Byl jsem na pçdiu se sto
padesàti nebo dvãma sty kazateli a moînà, îe jich bylo våce,
oni chtãli, aby kaîdí prostã vstal a èekl odkud je. Jà jsem èekl:
ÏEvangelista William Branham, Jeffersonville,” sedl jsem si,
Ïbaptista”, pak jsem si sedl. Kaîdí èekl, odkud pochàzå.

A to pèåétå ràno, kdyî jsem tam pèiéel^ Tu noc jsem celou
prospal v poli a vyîehlil si svä kalhoty mezi dvãma sedadly z
Forda, våte, a jà_jà^ starä kalhoty z jemnä làtky, malä
triáko, våte. A to pèåétå ràno jsem éel na shromàîdãnå ve sväm
maläm triáku. Éel jsem^

Nemãl jsem våc neî tèi dolary a musel jsem si koupit dost
benzånu, abych se dostal domë. A pak jsem si koupil nãjakä
rohlåky, takovä starä, våte, ale bylo mi dobèe. Dostal jsem se k
hydrantu a nabral jsem si sklenici vody, våte, a bylo mi docela
dobèe. Tak jsem ty rohlåky trochu namoáil a mãl jsem snådani.

Ano, mohl jsem s nimi jåst, jedli dvakràt dennã. Ale nemohl
jsem dàt îàdnou obãê, takîe jsem_jsem se tam nemohl
pèiîivovat.

Pak jsem_jsem se tam toho ràna dostal a èekl^ Musåm
prostã èåci tuto áàst. Tak jsem tam toho ràna pèiéel a on èekl:
ÏHledàme Williama Branhama, mladäho evangelistu, kterí se
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minulí veáer objevil na pçdiu, je baptista.” Èekl: ÏChceme, aby
pèinesl poselstvå pro dneénå ràno.” Vãdãl jsem, îe mã to
potàhne, takovà skupina lidå, jà jsem byl baptista. Tak jsem se
prostã jen zaboèil do sedadla. Mãl jsem na sobã kalhoty z lehkä
làtky a triáko; a my jsme nosili kazatelskí éat, tak^ Sedãl
jsem na sedadle takto. On se zeptal asi dvakràt nebo tèikràt. Jà
jsem sedãl vedle barevnäho bratra.

A to byl dëvod, proá mãli svä shromàîdãnå na Severu,
protoîe na Jihu tehdy byla rasovà segregace. Takîe to nemohli
måt na Jihu.

A jà jsem se chtãl stàle dovãdãt, co toto ÏJenom Jeîåé”
znamenà. A myslel jsem si: ÏPokud jde o Jeîåée, je to v
poèàdku. Takîe v tom nenå rozdål, jestli je to^ jak je to,
pokud je to o Nãm.”

Sedãl jsem tam a pozoroval je a oni volali asi jeétã dvakràt
nebo tèikràt. A tento barevní bratr se na mã podåval a zeptal
se: ÏZnàé ho?” Jà_jà_jà^ Podåvanà byla tady. Nemohl jsem
tomu muîi lhàt, nechtãl jsem.

Èekl jsem: ÏPodåvej se, bratèe. Ano, znàm ho.”
On èekl: ÏDobèe, bãî a pèiveâ ho.”
Èekl jsem: ÏNo, nãco ti èeknu, bratèe,” èekl jsem, Ïjsem to

jà. Ale podåvej se,” èekl jsem, Ïpodåvej se, jà^ tyto lehkä
kalhoty.”

ÏBãî tam nahoru.”
A èekl jsem: ÏNe, nemohu tam jåt,” èekl jsem: Ïnemohu jåt v

tãchto kalhotàch.”
ÏTyto lidi nezajåmà, co màé na sobã.”
A èekl jsem: ÏNo, podåvej se, nikomu to neèåkej. Slyéåé?”

Èekl jsem: ÏVidåé, jakä màm na sobã lehkä kalhoty, nechci jåt
tam nahoru.”

On se znovu zeptal: ÏVå nãkdo nãco o Williamu
Branhamovi?”

On èekl: ÏTady je! Tady je!”
Ach, tedy! Záervenal jsem, våte; nemãl jsem vàzanku, våte,

a to malä starä triáko s takovími malími rukàvy, asi takto. A
éel jsem tam tedy a mä uéi hoèely, nikdy jsem jeétã nestàl u
mikrofonu.

Tak jsem se dostal ke kàzànå, vzal jsem text, nikdy na to
nezapomenu: ÏBohatec pozvedl svä oái v pekle a pak zvolal.”
Áasto jsem kàzal o tèech malích vãcech, jako kupèåkladu:
ÏPèijâ a uvidåé muîe,” ÏVãèåé tomu?” nebo ÏPak zaplakal.” A
pokraáoval jsem: ÏNejsou tam îàdnä kvãtiny, a pak zvolal.
Nejsou tam îàdnà shromàîdãnå s kàzànåm, pak plakal. Nejsou
tam îàdnä dãti, pak plakal. Îàdnä påsnã, a pak plakal.” Pak
jsem zaplakal jà.
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Tak, kdyî bylo po véem, proá, oni jen^ véichni kolem mã
chtãli, abych pro nã uspoèàdal shromàîdãnå. Myslel jsem:
ÏMoînà jsem svatí povaleá!” Aha? Tak jsem pèemíélel:
ÏMoînà^” Oni byli velice pèåjemnå lidä.

Prochàzel jsem se tam. Muî ve vysokích kovbojskích
botàch a s velkím kovbojskím kloboukem se mã zeptal: ÏKdo
jsi?”

On èekl: ÏJà jsem staréå Ten-a-ten z Texasu.”
Myslel jsem: ÏNo, to vypadà^”
Éel daléå álovãk a mãl na sobã takovä malä pumpky, våte,

obvykle se v nich hraje golf, a v takoväm maläm pletenäm
svetru. Èekl: ÏJsem kazatel Tak-a-tak z Floridy. Neuspoèàdal
byste^”

Myslel jsem: ÏJsem skuteánã doma, chlape, v tãch lehkích
kalhotàch a triáku. Je to v poèàdku.”

No, toto jste slyéeli v mäm îivotnåm pèåbãhu, takîe se tady
zastavåm a èeknu vàm nãco, co jsem nikdy pèedtåm neèekl. Za
prvä se vàs chci zeptat^ chtãl jsem to obejåt. V prëbãhu mäho
îivota jsem to nikdy pèedtåm neèekl na veèejnosti. Pokud mi
slåbåte, îe mã milujete a budete mã milovat stejnã i potom, co to
èeknu, jako jste mã milovali pèedtåm, zvednãte ruku. Dobèe.
Slibujete, spolähàm na to.

Sedåm na tom shromàîdãnå tehdy veáer, kdyî zpåvali svä
påsnã a tleskali. A oni zpåvali: ÏJà^” Tu påsniáku: ÏJà våm, to
byla Krev, jà våm, to byla Krev.” A oni pobåhali v uliákàch a
véechno a prostã kèiáeli a velebili Boha. Myslel jsem: ÏTo znå
velmi dobèe.” Zaáal jsem^

Celou dobu se odvolàvali na Skutky, Skutky 2,4; Skutky
2,38; Skutky 10,49 a tak. Myslel jsem si: ÏTo je Påsmo! Jenîe
jsem To nikdy pèedtåm takhle nevidãl.” Ale mä srdce hoèelo,
myslel jsem si: ÏTo je nàdhernä!” Myslel jsem si, îe je to banda
svatích povaleáë, kdyî jsem je prvnã potkal a teâ jsem si
myslel: ÏNo teda!” Teâ je to skupina Ïandãlë”. Vidåte, rychle
jsem zmãnil svëj ìsudek.

Takîe hned pèåétåho ràna, kdyî mi Pàn dal tuto velkou
pèåleîitost, abych uspoèàdal tato shromàîdãnå, pèemíélel jsem:
ÏNo, dàm se dohromady s tãmito lidmi! To muså bít ti, kterä
pèezdåvali ïkèiáåcå metodista’. Jen bãî kousek dàl,” myslel jsem.
ÏMoînà, îe to je ono.” Tak jsem pèemíélel: ÏDobèe, jà^
opravdu se mi to låbilo. Nãco na nich màm ràd, jsou pokornå a
milå.”

Jednä vãci jsem ale nemohl porozumãt, tomu mluvenå v
jazycåch, tomu jsem nerozumãl. A jà^ Byl tam muî, èeknãme,
jeden sedãl tady a druhí tady a to byli vedoucå skupiny. Tento
se zvedl a mluvil v jazycåch, tento to vyklàdal a èåkal vãci o
shromàîdãnå atd. Myslel jsem: ÏMusel bych to áåst!” Pak padl
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na toho a pak zase na onoho; a kaîdí mohl mluvit v jazycåch,
vyklàdat. Ostatnå v kostele mluvili, ale nevypadalo, îe by
víklad pèichàzel stejnã jako od tãchto dvou muîë. Vidãl jsem,
îe sedå blåîe k sobã, myslel jsem: ÏNo teda, ti muså bít andãlä!
Tak, zatåmco jsem sedãl tam vzadu^”

Aê to bylo cokoli (våte), nemohl jsem to pochopit, To se mne
zmocnilo. A jà màm zpësob jak pochopit vãci, jestli Pàn chce,
abych je chàpal. Vidåte? A jà ne^ To je dëvod, èåkàm, proá
jsem o tom nikdy nemluvil na veèejnosti. Jestli se chci skuteánã
nãco dozvãdãt, tak mi Pàn o tãchto vãcech obvykle povå. To je
to, naá màme dar, vidåte. Takîe nemëîete to jen tak
pèedhazovat lidem, je to jako hàzet perly svinåm. Je to
posvàtnà, svatà vãc a vy to nechcete udãlat. Tak mã Bëh uáinil
odpovãdním. Jako mluvenå k bratèåm a tak dàle, nezkouéel
jsem objevit na bratèåch nãco zläho.

Jednou jsem sedãl u stolu s muîem, mãl svou ruku kolem
mích ramen a èekl: ÏBratèe Branhame, miluji tã.” Ale cåtil
jsem, îe se nãco híbe. Podåval jsem se na nãj. Nemohl mi to
èåct, vãdãl jsem, îe nemohl a bylo to zde. Byl to opravdoví
pokrytec, jakí kdy existoval a sedãl pràvã vedle mã, ruku
kolem mích ramen.

Èekl jsem: ÏDobèe, fajn”, odeéel jsem. Nechci to vãdãt.
Staáå mi tak, jak ho znàm, jako sväho bratra a nechat to tak. Aê
zbytek udãlà Bëh. Vidåte? A jà nechci^ nevåm, chci znàt tyto
vãci.

A je hodnã takovích vãcå, ne tady v cårkvi. Sedåm v
måstnosti, v restauraci, a Duch Svatí mi èekne vãci, kterä se
stanou. Jsou zde lidä, kteèå vãdå, îe je to pravda. Sedåm doma a
povådàm: ÏBuâ opatrní, za chvåli pèijede auto. Bude to uráità,
uráità osoba. Pèiveâ ji, protoîe Pàn èekl, îe tu budou.” ÏKdyî
jdeme ulicå, stanou se uráitä vãci. Dàvej si pozor na tu
kèiîovatku, protoîe tã tam skoro nabourajå.” (A:
ÏPràvã^?^ mã tåmto zpësobem”, vidåé.) Vîdycky, prostã
perfektnã! Nechceé se do toho pèålié zaplätat, protoîe^
To_to je^ Mëîete to vyuîåvat, je to dar od Boha, ale musåte
se hlådat, jak to vyuîåvàte. Bëh vàs bude bràt k zodpovãdnosti.

Podåvejte se na Mojîåée. Mojîåé byl Bohem poslaní muî
(vãèåte tomu?), pèeduráení, pèedem ustanovení, a stal se
prorokem. A Bëh jej sem poslal a èekl: ÏJdi a promluv ke
skàle,” potä, co to bylo zniáeno. Èekl: ÏBãî a promluv ke skàle
a poteáe z nå voda.”

Ale Mojîåé odeéel rozzloben a skàlu uhodil. Voda se
neobjevila, on ji opãt udeèil, èekl: ÏVzbouèenci! Copak vàm
màme vyväst vodu z täto skàly?”

Våte, co Bëh udãlal? Voda se objevila, ale èekl: ÏPojâ sem,
Mojîåéi.” Tohle byl dësledek, vidåte. Musåte si dàvat pozor^
jak naklàdàte s Boîskími dary.
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Tak jako kazatel, dobrí silní kazatel, jde ven a kàîe, jen
aby mohl bràt obãti a penåze, Bëh ho za to bude bràt k
zodpovãdnosti. Tak je to. Musåte si dàvat pozor, jak naklàdàte
s Boîskími dary. Nebo se pokouéå vyzdvihnout nebo udãlat
jmäno nãjakä cårkvi nebo sobã samämu. Radãji bych mãl dva
nebo tèi veáery shromàîdãnå a odklidil se nãkam jinam a byl
pokorní a ponåîení. Våte, co tåm myslåm. Ano, pane, vîdy se
pèidrîuj toho måsta, kde na vàs Bëh mëîe poloîit Svou ruku.

Toto je vnitènå Îivot, pamatujte.
Toho dne jsem si myslel: ÏDobrà, jdu se projåt.” Byl jsem

tãmi lidmi tak zneklidnãn, myslel jsem si: ÏMusåm se o nich
nãco dovãdãt.” A venku jsem je pak po bohosluîbã hledal.
Rozhlåîel jsem se. Naéel jsem jednoho z nich, zeptal jsem se:
ÏJak se vede, pane?”

Odpovãdãl: ÏDobrí den.” Èekl: ÏByl jste to vy, ten mladí
kazatel, kterí kàzal dnes ràno?”

Èekl jsem^ Tehdy mi bylo dvacet tèi let. Èekl jsem: ÏAno,
pane.”

A on èekl: ÏJak se jmenujeé?”
Odpovãdãl jsem: ÏBranham.” A dodal jsem: ÏA vy?”
Takä mi èekl svä jmäno. Myslel jsem si: ÏDobèe, pokud

bych se mohl zkontaktovat s jeho duchem.” A ani jsem nevãdãl,
jak se to stalo. Èekl jsem: ÏDobèe, èeknãme, pane”, èekl jsem,
Ïvy lidä màte nãco, co jà nemàm.”

On èekl: ÏObdrîel jste Ducha Svatäho, potom co jste
uvãèil?”

Odpovãdãl jsem: ÏJà jsem baptista.”
On èekl: ÏAle pèijal jsi Ducha Svatäho, potom co jsi

uvãèil?”
Jà jsem èekl: ÏBratèe, co tåm myslåé?” Èekl jsem: ÏJà_jà

nemàm to, co vy véichni, jà to våm!” Pokraáoval jsem: ÏProtoîe
vy màte nãco, co je velice silnä a tak^”

On èekl: ÏUî jsi nãkdy mluvil jazyky?”
Odpovãdãl jsem: ÏNe, pane.”
On èekl: ÏÈeknu ti to na rovinu, nemàé Ducha Svatäho.”
Jà jsem èekl: ÏDobèe, jestliîe jà^ Pokud je to to, co je

zapotèebå k obdrîenå Ducha Svatäho, pak to tedy nemàm.”
Pak èekl: ÏNo, jestli jsi nemluvil jazyky, pak jsi Jej

neobdrîel.”
Pokraáovali jsme takto v rozhovoru, èekl jsem: ÏNo a kde

Jej mohu dostat?”
Odpovãdãl: ÏBãî do måstnosti a zaáni hledat Ducha

Svatäho.”
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A jà jsem stàle hledãl, våte. Nevãdãl, co dãlàm, ale on^
Vãdãl jsem, îe se cåtå nãjak divnã, protoîe on^ jeho oái zaáaly
vypadat skelnã, jak se tak na mã dåval. A on^ Ale byl to
skuteání kèesêan. Byl to absolutnå, stoprocentnå kèesêan. Tak.
No, myslel jsem si: ÏChvàla Bohu, tady To je! Jà_jà se musåm
dostat nãkam k tomu oltàèi.”

Vyéel jsem, rozhlädl se a myslel jsem si: ÏNajdu toho
druhäho muîe.” A kdyî jsem ho naéel a zaáal s nåm mluviê, èekl
jsem: ÏJak se màte, pane?”

Odpovãdãl: ÏÈekni, ke kterä cårkvi patèåé?” Pak èekl:
ÏÈekli mi, îe jsi baptista.”

Odpovãdãl jsem: ÏAno.”
On èekl: ÏJeétã jsi neobdrîel Ducha Svatäho, îe ne?”
Èekl jsem: ÏJà nevåm.”
On èekl: ÏMluvil jsi nãkdy v jazycåch?”
Odpovãdãl jsem: ÏNe, pane.”
Èekl: ÏTakîe To jeétã nemàé.”
A jà jsem èekl: ÏDobrà, jà våm, îe nemàm to, co vy véichni

màte. Jà to våm.” Pak jsem èekl: ÏAle, bratèe, jà to opravdu
chci.”

On èekl: ÏDobèe, tam_tam je bazän, vée pèipravenä.”
Èekl jsem: ÏJà jsem byl pokètãn. Ale,” èåkàm, Ïnedostal

jsem to, co vy véichni màte.” Èekl jsem: ÏMàte nãco, co jà_jà
skuteánã chci.”

On èekl: ÏDobèe, to je v poèàdku.”
Snaîil jsem se ho chytit, våte. A jestliîe jà^ Kdyî jsem se

koneánã chopil jeho ducha (to byl ten druhí muî), pokud jsem
nãkdy mluvil s opravdu upadlím pokrytcem, tak tohle byl
jeden z nich! On îil^ Jeho manîelka byla áernovlasà îena, on
îil s blondínkou a jejåmi dvãma dãtmi. Pil, rouhal se, chodil do
hospod a véechno moînä a teâ tady mluvil v jazycåch a
prorokoval.

Pak jsem èekl: ÏPane, promiæte.” A éel jsem domë. Tak je
to. A èekl jsem: ÏJenom dostanu^ Nerozumåm tomu.
Vypadalo to, jakoby poîehnaní Duch Svatí padal na toho
pokrytce.” Èekl jsem: ÏTo nemëîe bít! To je vée.”

Dlouhou dobu potom jsem studoval a plakal, pèemíélel
jsem, îe pokud bych se s nimi spojil, moînà bych zjistil, v áem to
véechno spoáåvà. Je tu jeden skvãlí kèesêan a jeden opravdoví
pokrytec. Pak jsem si èåkal: ÏCo z toho? Ç,” èekl jsem: ÏBoîe,
moînà, îe se se mnou nãco dãje.” Èekl jsem, protoîe jsem
fundamentalista: ÏTo by muselo bít v Bibli. To muså bít.”

Podle mã vée, co funguje, pochàzå z Bible jinak to nenå
spràvnä. Muså to Odtud pochàzet. Muså to bít dokàzàno v
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Bibli, ne na jednom måstã, ale muså to prolånat celou Biblå,
musel jsem tomu vãèit. Muså to do sebe zapadat a bít spjato s
kaîdím Påsmem, jinak tomu nevãèåm. A pak, Pavel èekl:
ÏJestliîe pèijde andãl z nebe a kàîe jinä evangelium, budiî
proklet.” Tedy vãèåm Bibli.

A èekl jsem: ÏNikdy jsem v Bibli nic podobnäho nevidãl.”

Dva roky potä, co jsem ztratil îenu a véechno, byl jsem u
Greenova mlína ve sväm staräm måsteáku a modlil jsem se. Byl
jsem tam ve svä jeskyni asi dva nebo tèi dny, byly to dva dny.
Vyéel jsem ven, abych se nadechl, nadechl se áerstväho
vzduchu. A kdyî jsem vyéel, moje Bible tam leîela na konci
kmene, hned ze strany kde se vchàzå. Starí strom se vyvràtil,
byly v nãm zapåchnutä vidle. A jà^ ty vidle tam leîely takto a
strom leîel na zemi. Sedl jsem si obkroámo na ten kmen a leîel
tam do veáera, dåval jsem se takto na oblohu, ruce poloîeny
takto a nãkdy jsem takä usnul, jak jsem tam tak leîel a modlil
jsem se. Byl jsem tam nãkolik dnå, prostã jsem nejedl ani nepil,
jen jsem se modlil. Tak jsem tedy vyéel ven, abych se troéku
nadíchal áerstväho vzduchu, ven z jeskynã; bylo chladno a
vlhko.

Tak jsem vyéel ven a tam leîela mà Bible, na måstã, kde
jsem To mãl den pèedtåm a byla rozevèena k Îidëm, éestà
kapitola. A tak jsem tam zaáal áåst: ÏOpuståce^ do^ k
dokonalosti se nesme, ne opãt zaklàdajåce gruntu pokànå z
skutkë mrtvích, a våry v Boha,” atd. ÏNebo nemoînä jest
jednou jiî osvåcením, kteèåî i zakusili daru nebeskäho, a
ìáastnåci”, atd. Ale èåkà: ÏAle trnå a bodlàky, kterä majå blåzko
k zavrîenå, jejichî konec^ voda^ däéê áasto pèichàzejåcå na
zemi, aby ji obläkl a pèipravil ji pro to, co je_co je blåzko
zavrîenå, s tãmi trny a bodlàky na jejichî konci budou
spàleni.” A Nãco pèiletãlo: ÏFffååå!”

Myslel jsem: ÏTady to je. Slyéåm teâ vée, co^ On_On mã
probudil, On mã nynå dà vidãnå.” A áekal jsem tam na konci
toho kmene a áekal. Vstal jsem a pèechàzel tam a zpãt, nahoru
a dolë. Vràtil jsem se zpãt a nic se nestalo. Éel jsem zpãt do svä
jeskynã, nic se nestalo. Stàl jsem tam a pèemíélel: ÏNo, co to
mà bít?”

Éel jsem znovu ke svä Bibli a, ç, zase To ke mnã pèiélo.
Zvedl jsem ji a pomyslel: ÏCo tam je, îe On chce, abych to
áetl?” Áetl jsem dàl o Ïpokànå vëái Bohu a våèe,” apod. a áetl
jsem dàl, kde je èeáeno: ÏDäéê pèichàzå áasto na zemi, aby ji
obläkl a pèipravil pro to, proá tady je, ale trnå a bodlàky, kterä
jsou blåzko zatracenå a na jejich konci budou spàleny.” A to se
mnou ìplnã otèàslo!

Myslel jsem: ÏPane, Ty se chystàé dàt mi vidãnå^” Byl
jsem tady proto, abych Jej poprosil o nãco jinäho.
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A pak jsem najednou pèed sebou vidãl jak se toáå svãt a byl
celí zploétãlí a tam éel muî v båläm s hlavou vztyáenou a takto
rozsäval Semena. A kdyî zmizel jakoby za horu, za nåm
pèichàzel muî, obleáení v áernäm s hlavou sklonãnou a sel
semena. A kdyî ta dobrà Semena vzeéla, byla to péenice; a
kdyî ta épatnà semena vzeéla, byl to plevel.

A pak zemi postihlo velkä sucho a péenice mãla hlavy
svãéenä, skoro zhynula, chtãla vodu. A vidãl jsem véechny ty
lidi s rukama vzhëru, modlåcå se k Bohu, aby jim poslal vodu.
A pak jsem vidãl plevel, mãl svä hlavy sklonãny a sklànãl se
pro vodu. A pràvã v tä chvåli pèiély velkä mraky a spustil se
däéê. A kdyî se tak stalo, péenice, kterà byla celà ohnutà,
udãlala: ÏÉup,” a narovnala se. A malí plevel hned vedle nå
udãlal: ÏÉup,” a narovnal se.

Pèemíélel jsem: ÏCo to je?”

Pak mi To doélo. Uî to màm. Ten stejní däéê, kterí pomàhà
rëst péenici, pomàhà rëst i plevelu. A ten stejní Duch Svatí
mëîe padat na skupinu lidå, mëîe stejnã poîehnat i pokrytci,
jako poîehnà ostatnåm. Jeîåé èekl: ÏPodle ovoce je poznàte.” Ne
jestli kèiáå, jestli se raduje, ale Ïpo ovocåch jejich poznàte je.”

Èekl jsem si: ÏTak to tedy je!” ÏUî jsem to pochopil, Pane.”
Povådàm: ÏPak je to skuteánà Pravda.” Tento muî^ Mëîete
obdrîet dary, aniî by jste poznali Boha.

Pak jsem_pak jsem se zaáal pèålié kriticky stavãt k mluvenå
jazyky, vidåte. Ale jednoho dne mi to Bëh ospravedlnil!

Kètil jsem dole v èece, mä prvnå obràcenä, v èece Ohio a u
sedmnàctäho kètãnäho álovãka, kteräho jsem zaáal kètåt, jsem
èekl: ÏOtáe, jak jà jej kètåm vodou, Ty ho pokèti Duchem
Svatím.” A zaáal jsem jej po_ponoèovat pod vodu.

A pràvã tehdy pèiéel z nebe våtr a pak pèiélo to Svãtlo a
svåtilo dolë. Stovky a stovky lidå na bèehu, pràvã ve dvã hodiny
odpoledne v áervnu. A To Svãtlo zëstalo viset pràvã tam, kde
jsem stàl. A Hlas promluvil a èekl: ÏTak jako Jan Kètitel byl
poslàn jako zvãstovatel prvnåho pèåchodu Krista, ty màé
poselstvå, kterä bude pèedzvãstå Druhäho Pèåchodu Krista.”
Vystraéilo mã to k smrti.

Éel jsem zpãt a byli tam véichni lidä, véichni slävaái,
drogista a véichni byli na nàbèeîå. Pokètil jsem tehdy
odpoledne asi dvã nebo tèi stovky lidå. A kdyî mã vytàhli z
vody, diakoni apod., pèiéli a ptali se mne: ÏCo znamenalo to
Svãtlo?”

Velkà skupina barevních lidå z baptistickäho kostela
Gileàdskí Vãk a kostela Osamãlà Hvãzda, mnoho z nich tam
bylo, tak oni zaáali kèiáet, kdyî vidãli, co se dãje a omdlävali.
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Snaîil jsem se pèimãt dåvku, aby vystoupila z lodi, sedãla
tam v plavkàch, v cårkvi byla uáitelkou Nedãlnå ékoly, zeptal
jsem se: ÏNevystoupåé, Margie?”

Odpovãdãla: ÏBilly, nejsem povinna vystoupit.”
Èekl jsem: ÏTo je pravda, nemusåé, ale respektoval bych

Evangelium a klidil se z måsta, kde kètåm.”
Ona odpovãdãla: ÏNejsem povinna.”
A tak tam sedãla, chichotala se a smàla se na mã, kdyî jsem

kètil, protoîe nevãèila v kèest, takîe kdyî Andãl Pànã sestoupil,
prudce padla v lodi. Dnes je tato dåvka v blàzinci. Nemëîeme
si s Bohem zahràvat. Vidåte? Pozdãji^ Kràsnà dåvka, kterà se
pozdãji dala na pitå, byla zasaîena lahvå, lahvå od piva, kterà
rozèåzla celí jejå obliáej. Ç, vypadà hroznã! Tak to se stalo.

A bude mne to provàzet bãhem celäho mäho îivota, budu
vidãt, jak se to pohybuje i vidãt ta vidãnå, jak se tyto vãci
stanou. O nãco pozdãji To na mne dolähalo a véichni mi èåkali,
îe je To épatnä. Odebral jsem se tedy na moje uélapanä
måsteáko, kde jsem se vîdy promodlil. A jà^ Nehledã na to,
jak moc jsem se modlil, aby To na mã nepèiélo, pèichàzelo To
stejnã. A tak jsem byl jen^ jà jsem_jà jsem byl dozorcem
zvãèe ve stàtã Indiana. Pèiéel jsem domë a tam sedãl muî, bratr
mäho pianisty v modlitebnã. On èekl: ÏBilly, pojedeé se mnou
odpoledne do Madisonu?”

Odpovãdãl jsem: ÏNemohu; musåm jåt nahoru do lesnictvå.”
A jà^ pràvã jsem obchàzel dëm a odepånal si svëj pàs,

pàs se zbranå, a vãci a vyhrnoval jsem si rukàvy. Bydleli jsme v
maläm dvoupokojoväm domã, jà jsem se éel umít a pèipravit se
na jådlo. Umyl jsem se a pràvã, kdyî jsem obchàzel dëm, pod
tåm velkím javorem, najednou Nãco pèiletãlo: ÏFffååå!” Vydãsil
jsem se k smrti. Vidãl jsem, vãdãl jsem, îe To tady zase bylo.

Sedl jsem si na schody, on vyskoáil z auta a bãîel ke mnã,
ptal se: ÏBilly, je ti épatnã?”

Odpovãdãl jsem: ÏNe, pane.”
Zeptal se: ÏCo se dãje, Billy?”
Odpovãdãl jsem: ÏNevåm.” Povådàm: ÏKlidnã jeâ, bratèe, to

je v poèàdku. Dãkuji.”
Moje îena vybãhla a pèinesla sklenici vody, zeptala se:

ÏMilàáku, co se dãje?”
Èekl jsem: ÏNic milàáku.”
Ona èekla: ÏPojâ tedy, veáeèe je pèipravena,” objala mã a

snaîila se mã doväst dovnitè.
Èekl jsem: ÏMilàáku, jà_jà ti chci nãco èåct.” Povådàm:

ÏZavolej k nàm a èekni jim, îe tam dnes odpoledne nepèijdu.”
Èekl jsem: ÏMedo, milàáku,” èekl jsem, Ïvåm, îe svím srdcem
miluji Jeîåée Krista. Våm, îe jsem pèeéel ze smrti do Îivota. Ale
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nechci, aby se mnou mãl co do áinãnå âàbel.” Pak jsem èekl:
ÏNemohu takto pokraáovat, jsem vãzeæ.” Povådàm: ÏCelí ten
áas, co se dàly tyto vãci, ty vãci jako pèichàzejåcå vidãnå a nãco
takoväho, ái co to je.” Èekl jsem^ (Stalo se mi to, nevãdãl
jsem, îe je to vidãnå, neèåkal jsem tomu vidãnå.) Èekl jsem: ÏJe
to jako extàze,” povådàm, Ïnevåm, co to je. A milàáku, jà_jà_
jà_jà si s tåm nechci zahràvat, èekli mi, îe je to âàbel. A jà
miluji Pàna Jeîåée.”

ÏÇ,” èekla, ÏBilly, nemãl bys poslouchat, co ti lidä
povådajå.”

Èekl jsem: ÏAle, milàáku, podåvej se na ostatnå kazatele.”
Èekl jsem: ÏJà_jà to nechci.” Povådàm: ÏJdu na svä måsto v
lesåch. Màm asi patnàct dolarë, ty se starej o Billyho.” Billy byl
tehdy malí kluk, prostã malä kluáisko. Èekl jsem: ÏTy_ty se
starej^ Je to dost pro tebe a Billyho na chvåli na zaopatèenå.
Zavolej jim a èekni, îe se vràtåm moînà zåtra a nebo takä
nikdy. Pokud se nevràtåm do pãti dnë, najdi si jinäho muîe.” A
pak jsem èekl: ÏMedo, nevyjdu z tãch lesë dèåve, dokud mi Bëh
neslåbå, îe mã On tä vãci zbavå a uî nikdy nedopustå, aby se mi
to zase stalo.” Pèemíélejte, jak nevãdomí mëîe álovãk bít!

A toho veáera jsem odeéel a éel zpãt do svä starä malä
chatráe. Bylo to druhäho dne, bylo pozdã, éel jsem ke svämu
tàboru nahoèe na^ dàle kolem hory nebo kopce a dostal se do
lesë. Nevãèåm, îe by mã tam FBI naéla. Tak v tä malä
chatrái^ tam jsem se celä odpoledne modlil, dokud se pèålié
nesetmãlo. Modlil jsem se, áetl jsem v Bibli, kde stàlo:
ÏDuchoväê pak prorokë prorokëm poddàni jsou.” Nedokàzal
jsem to pochopit. Pak se v mä malä chatrái pèålié setmãlo.

Byl jsem zvyklí chytat do pasti, kdyî jsem byl chlapec, mãl
jsem tady svëj rajçn a chodil jsem sem rybaèit a zëstàval jsem
pèes noc. Byla to takovà starà polorozpadlà bouda, kterà zde
stàla celä vãky. Moînà nãkdy nãkomu patèila, neî se z nå toto
stalo.

A tak jà_jà jsem tam jen áekal. Myslel jsem si: ÏDobèe.”
Bylo asi kolem jednä, druhä nebo tèetå ràno, chodil jsem tam a
zpãt po podlaze, tam a zpãt. Posadil jsem se na malou starou
stoliáku, malou^ ne stoliáku, na malou bednu od nãáeho. Tak
jsem si tam sedl a pèemíélel: ÏÇ, Boîe, proá mi to dãlàé?” Èekl
jsem: ÏOtáe, våé, îe Tã miluji. Våé, îe Tã miluji! A jà_jà_jà
nechci bít posedlí âàblem. Nechci, aby se mi ty vãci stàvaly.
Prosåm, Boîe, nedopusê, aby se mi to jeétã nãkdy stalo.”

Èekl jsem: ÏJà_jà Tã miluji. Nechci jåt do pekla. Co je mi
to platnä, îe kàîu a souîåm se a vynaklàdàm ìsilå, pokud se
mílåm? A neuvrhl bych do pekla jen sebe, ale vedu na zcestå i
tisåce jiních.” Nebo tehdy jeétã stovky jiních. A èekl jsem^
Mãl jsem velkou sluîbu. A tak jsem èekl: ÏDobrà jà_jà nechci,
aby se mi to jeétã kdy stalo.”
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Posadil jsem se na tu malou stoliáku. A tak jsem sedãl, asi v
täto poloze, asi takto. A najednou jsem uvidãl v pokoji
tèepetajåcå se Svãtlo. Myslel jsem si, nãkdo pèichàzå s baterkou.
Rozhlädl jsem se a myslel jsem si: ÏDobèe^” A tu To bylo,
pràvã pèede mnou. Na starä prkennä podlaze. A tam To bylo,
pèåmo pèede mnou. Se starím vaèiáem v koutã, jehoî vrch byl
rozbití. A_a pràvã tady, tady bylo to Svãtlo na podlaze, myslel
jsem si: ÏNo, kde to je? Sem pèece nemëîe nikdo pèichàzet^”

Rozhlädl jsem se. A tam To bylo, nade mnou, to stejnä
Svãtlo, pràvã nade mnou, viselo asi takhle. Toáilo se jako oheæ,
bylo smaragdovã zelenä a dãlalo: ÏFffååå, fffååå, fffååå!” pèåmo
nad Tåm. A jà jsem se na To dåval a myslel jsem si: ÏCo to je?”
Vydãsilo mne To.

Slyéel jsem nãkoho pèichàzet, [Bratr Branham pèedvàdå
pèichàzejåcåho_vyd.] pèichàzet jen tak, bosky. A vidãl jsem
nohy pèichàzejåcåho Muîe. V måstnosti byla tma, aî na to måsto,
kam To svåtilo. A jà jsem vidãl nohy toho pèichàzejåcåho Muîe.
A kdyî On veéel do måstnosti, pèiéel ke mnã. On byl Muî asi^
vypadal na to, îe vàîå asi 200 liber. Mãl Svä ruce sloîenä asi
takto. Uî jsem To vidãl ve Vichèici, slyéel jsem, jak To ke mnã
mluvå a vidãl jsem To ve formã Svãtla, ale poprvä jsem vidãl
nãjakou podobu Toho. Pèiélo To opravdu blåzko ke mnã.

No, pèàtelä, myslel jsem si, îe mi srdce selîe. Jà^ Jen si
pèedstavte! Kdybyste tam byli vy, cåtili byste se takä tak.
Moînà jste dàle na tä cestã, neî jà, moînà jste kèesêany däle,
ale cåtili byste se taky tak. Protoîe po stovkàch a stovkàch
nàvétãv mã To ochromå, kdyî On pèijde blåî. Nãkdy mã To
dokonce pèimãje^ Skoro umåràm, jsem mnohokràt tak slabí,
kdyî opouétåm pçdium. Pokud bych zëstal pèålié dlouho,
zhroutil bych se. Pèimãl jsem je, aby mne vozili po nãkolik
hodin, a ani jsem nevãdãl, kde jsem. Nedokàîu to vysvãtlit.
Átãte tady v Bibli a To vàm To vysvãtlå, co to je. Påsmo tak
mluvå!

Tak jsem tam sedãl a dåval se na Nãho. Mãl jsem ruku takto
zvednutou. Dåval se pèåmo na mne, byl pèåjemní. Mãl opravdu
hlubokí Hlas a èekl: ÏNeboj se. Jsem poslàn z Pèåtomnosti
Véemohoucåho Boha.” A kdyî On promluvil, byl to ten stejní
Hlas, kterí ke mnã mluvil, kdyî mi byly dva roky. Vãdãl jsem,
îe je to On. Myslel jsem si: ÏTeâ^”

Poslouchejte. Poslouchejte rozhovor. Èekl jsem to, jak
nejläpe mohu, slovo za slovem, protoîe si to uî stãîå pamatuji.

On^ Jà jsem èekl^ Takto jsem se na Nãho dåval. On
èekl: ÏNeboj se,” pràvã tak tiée èekl, Ïjsem poslàn z Pèåtomnosti
Véemohoucåho Boha, abych ti èekl, îe tvoje zvlàétnå
narozenå^” Véak våte, îe jsem se narodil tam nahoèe. Îe to
stejnä Svãtlo viselo nade mnou, kdyî jsem se poprvä narodil. A
tak On èekl: ÏTvoje zvlàétnå narozenå a îivot tebou nespràvnã
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pochopen znamenajå, îe màé jåt do celäho svãta a modlit se za
nemocnä lidi.” Èekl: ÏNehledã na to, co oni^” On jmenoval
(Bëh, Jenî je mím Soudcem, vå), îe On jmenoval Ïrakovinu”.
Èekl: ÏNic^ Jestli pèimãjeé lidi, aby ti vãèili a budeé upèåmní,
kdyî budeé kàzat, nic neobstojå pèed tvími modlitbami, ani
rakovina.” Vidåte. ÏPokud pèimãjeé lidi, aby ti vãèili.”

Pochopil jsem, îe On nenå mëj_mëj nepèåtel. Byl mëj
pèåtel. Nevãdãl jsem, jestli_jestli umåràm nebo co se dãlo, kdyî
On ke mnã takto pèichàzel. Èekl jsem: ÏDobèe, Pane,”
povådàm, Ïjà jsem^” Co jsem mohl vãdãt o uzdravovànå a
takovích vãcech, o tãch darech? Èekl jsem: ÏNo, Pane, jà jsem,
jà_jà_jà jsem pèece chudí álovãk.” Pak povådàm: ÏJsem mezi
svími lidmi. Jà_jà îiji s lidmi, kteèå jsou chudå. Jsem
nevzdãlaní.” A pak povådàm: ÏA jà_jà_jà nebudu schopen,
oni by ne^ nerozumãli by mi.” Pokraáoval jsem: ÏOni_oni
by_oni by mã neposlouchali.”

A On èekl: ÏTak jako prorok Mojîåé dostal dva dary,
znamenå” spåée, Ïaby obhàjil svëj ìèad, tak takä ty dostàvàé
dva_takîe ty takä dostàvàé dva, abys obhàjil svou sluîbu.”
Pak èekl: ÏJeden z nich bude ten, îe vezmeé álovãka, za kteräho
se budeé modlit, za ruku, tvou levou rukou za jeho pravou,” a
pak èekl, Ïpak prostã klidnã stëj a to bude^ projevå se
fyzickä efekty, stanou se na tväm tãle.” Pak pokraáoval: ÏPak
se modli. A kdyî to odejde, nemoc álovãka bude pryá. Pokud to
neodejde, popros o poîehnànå a jdi.”

ÏDobèe”, èekl jsem, ÏPane, bojåm se, îe mã nepèijmou.”
On èekl: ÏA druhà vãc bude, pokud to neuslyéå, pak budou

slyéet toto.” Èekl: ÏPak pèijde to, îe budeé vãdãt nejtajnãjéå
tajemstvå jejich srdce.” Èekl: ÏTo budou poslouchat.”

ÏDobèe,” èekl jsem, ÏPane, to je to, proá jsem dnes veáer
tady. Moji duchovnå mi èekli, îe tamty vãci, kterä ke mnã
pèichàzely, byly épatnä.”

On èekl: ÏByl jsi zrozen na tomto svãtã za tåmto ìáelem.”
(Vidåte: Ïdarë a povolànå nelituje.”) On èekl: ÏNarodil ses na
tomto svãtã za tåmto ìáelem.”

A èekl jsem: ÏDobèe, Pane,” povådàm, Ïjenîe moji duchovnå
mi èekli, îe to byl_byl zlí duch.” Pokraáoval jsem: ÏOni^ To
je dëvod, proá se tady modlåm.”

A tady je to, co mi On sdãlil. Vysvãtlil mi pèåchod Pàna
Jeîåée, ten Jeho prvnå. A èekl jsem^

Divnä bylo, pèàtelä^ No, tady se na chvilku zastavåm,
vràtåm se zpãt. Áeho jsem se bàl pokaîdä nejvåce, pokaîdä, co
jsem potkal vãétce, bylo to, îe vå nãco, co se stalo. A to mã
prostã^ to mã skoro zabåjelo.

Napèåklad, jednoho dne jsme s mími bratry éli skrz,
jakísi_jakísi zàbavnå park, byli jsme jenom kluci, kteèå éli
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kolem. Tam byla takovà malà vãétkynã, sedãla venku u
jednoho z tãch stanë, mladà îena, hezkà mladà îena, tam
sedãla. A my jsme éli kolem nich. Ona èekla: ÏVy, pojâte sem
na chvåli!” A my tèi kluci jsme se otoáili. A ona èekla: ÏTy v
tom pruhovanäm svetru” (to jsem byl jà).

Èekl jsem: ÏAno, madam?” Myslel jsem, îe tèeba chtãla,
abych jå donesl colu nebo nãco takoväho. Byla to mladà îena,
bylo jå moînà kolem dvaceti nebo tak nãjak a sedãla tam. Pèiéel
jsem k nå a èekl: ÏAno, madam, co pro vàs mohu udãlat?”

A ona èekla: ÏÈekni, vãdãl jsi, îe tã nàsleduje jakäsi_jakäsi
Svãtlo? Narodil jsi se pod jistím znamenåm.”

Èekl jsem: ÏCo tåm myslåte?”
Odpovãdãla: ÏDobèe, narodil jsi se pod jistím znamenåm.

Je tu Svãtlo, kterä tã nàsleduje. Byl jsi zrozen pro Boîå
poslànå.”

Èekl jsem: ÏZmiz odtud, îeno!”
Odchàzel jsem, protoîe moje matka mi vîdycky èåkala, îe

ty vãci pochàzejå z âàbla. Mãla pravdu. Tak jà^ To mã
polekalo.

A jednoho dne, kdyî jsem byl dozorcem zvãèe, jsem éel na
autobus. Nastoupil jsem do autobusu. Vîdycky se mi zdàlo, îe
jsem vystavení duchëm. Stàl jsem tam a ten nàmoènåk stàl za
mnou. Jà jsem éel na hlådku, éel jsem do Henryvillskäho poleså,
lesnictvå, jel jsem autobusem. Cåtil jsem nãco zvlàétnåho.
Rozhlåîel jsem se a uvidãl jsem jakousi_jakousi velkou
podsaditou îenu, kterà tam sedãla, pãknã obleáenou. Ona
èekla: ÏJak se vede?”

Odpovãdãl jsem: ÏVede se dobèe!”
Myslel jsem si, je to prostã îena, våte, kterà mluvå, tak jsem

prostã^ Ona èekla: ÏRàda bych s vàmi chvåli mluvila.”
Èekl jsem: ÏAno madam?” A otoáil jsem se.
Ona èekla: ÏVãdãl jste, îe jste se narodil pod znamenåm?”
Myslel jsem si: ÏDaléå z tãch smãéních îen.” Tak jsem se

prostã jen dåval ven. Neèekl jsem ani slovo, jen jsem^
Ona èekla: ÏMohla bych s vàmi na chvåli mluvit?” A jà jsem

jen^ Ona èekla: ÏNechovejte se tak.”
Dåval jsem se dopèedu. Myslel jsem si: ÏTo nenå

dîentlmenskä.”
Ona èekla: ÏChtãla bych s vàmi jen minutku mluvit.”
Stàl jsem a dåval se dopèedu a nevãnoval jå îàdnou

pozornost. Myslel jsem si: ÏVãèåm, uvidåm, jestli èekne to, co ti
ostatnå.” Otoáil jsem se a myslel si: ÏNo teda!” To mã roztèàslo,
våm, protoîe jsem nenàvidãl, kdyî jsem na to musel myslet.
Otoáil jsem se.
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Ona èekla: ÏSnad bych mãla vysvãtlit, kdo jsem.”
Pokraáovala: ÏJsem astrolog.”

Èekl jsem: ÏMyslel jsem si, îe jste nãco takoväho.”
Èekla: ÏJedu do Chicaga, navétåvit sväho chlapce, kterí je

baptistickím duchovnåm.”
A jà jsem èekl: ÏAno madam!”
Ona èekla: ÏUî vàm nãkdy nãkdo èekl, îe jste se narodil

pod znamenåm?”
Èekl jsem: ÏNe, madam.” Tehdy jsem lhal, vidåte, èekl

jsem^ prostã jsem chtãl vãdãt, co èekne. A ona èekla^ jà
jsem èekl: ÏNe, madam.”

A ona èekla: ÏVaéi^ vaéi duchovnå vàm to neèekli?”
Odpovãdãl jsem: ÏNemàm s duchovnåmi nic spoleánäho.”
Ona udãlala: ÏHm-hm.”
Pak jsem èekl^ ona_ona mi èekla^ èekl jsem:

ÏDobèe^”
Ona èekla: ÏPokud vàm èeknu pèesnã, kdy jste se narodil,

budete mi vãèit?”
Èekl jsem: ÏNe, madam.”
Ona èekla: ÏMohu vàm èåci, kdy jste se narodil.”
Èekl jsem: ÏNevãèåm tomu.”
A ona èekla: ÏNarodil jste se 6. dubna 1909 v pãt hodin

ràno.”
Èekl jsem: ÏTo je pravda.” Pokraáoval jsem: ÏJak to våte?”

Èekl jsem: ÏÈeknãte tomuto nàmoènåkovi, kdy se narodil.”
Èekla: ÏNemohu.”
Zeptal jsem se: ÏProá? Jak to tedy våte?”
Èekla: ÏPodåvejte se, pane.” Èekla a zaáala mluvit o

astronomii, tak tedy èekla: ÏKaîdích tolik a tolik let^”
Povådà: ÏPamatujte si, kdyî pèiéla jitènå hvãzda, îe dovedla
mudrce k Jeîåéi Kristu?”

Byl jsem zaskoáen, våte, èekl jsem: ÏNo, jà nevåm nic o
nàboîenstvå.”

A ona èekla: ÏSlyéel jste o mudrcåch, kteèå pèiéli uvidãt
Jeîåée.”

Èekl jsem: ÏAno.”
A ona pokraáovala: ÏDobèe, kdo byli ti mudrci?”
ÏÇ”, èekl jsem, Ïbyli to prostã mudrci, to je vée, co våm.”
Ona èekla: ÏDobèe, co je to mudrc?” Pokraáovala: ÏTo

stejnä jako jà, astrolog, ïti, co se dåvajå na hvãzdy,’ tak se jim
èåkà.” Pak èekla: ÏVy våte, îe pèedtåm, neî Bëh nãco udãlà
na_na zemi, On to vîdy oznàmå v nebi, aî potom na zemi.”
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Povådàm: ÏNevåm.”

A ona èekla: ÏDobèe^” Jmenovala dvã nebo tèi, dvã^
tèi hvãzdy, jako Mars, Jupiter a Venuée. Nebyly to tyto, ale ona
èekla: ÏPèekèåîily svä dràhy a spojily se a vytvoèily^”
Pokraáovala: ÏByli tu tèi mudrci, kteèå se setkali s Pànem
Jeîåéem, jeden byl z rodu Chama, druhí z rodu Sema a tèetå byl
z Jàfeta.” Èekla: ÏKdyî se setkali v Betlämã, byly to tèi hvãzdy,
ze kterích pochàzeli^ Kaîdí álovãk na zemi,” èekla, Ïmà,
nãco spoleánäho s hvãzdami.” Povådà: ÏZeptejte se nàmoènåka,
kdy vychàzå mãsåc a kdy nebeskä planety, pèåliv s tåm
nepèichàzå a neodchàzå.”

Èekl jsem: ÏNemusåm se ho na to ptàt, jà to våm.”

A ona èekla: ÏDobèe, vaée narozenå mà nãco spoleánäho s
hvãzdami tam nahoèe.”

Èekl jsem: ÏNo, tohle nevåm.”

Ona pokraáovala: ÏTeâ, tito tèi mudrci pèiéli.” Èekla: ÏByly
to tèi hvãzdy, byly^ pèiéli z rëzních smãrë a setkali se v
Betlämã. Èekli, co objevili a konzultovali to, jeden byl z rodu
Chama, druhí Sema a tèetå Jàfeta, tèi synovä Noä.” A
pokraáovala: ÏTak pèiéli a uctili Pàna Jeîåée Krista.” Èekla:
ÏKdyî dorazili”, èekla, Ïpèinesli dary a dali Mu je.”

Pokraáovala: ÏJeîåé Kristus ve Sväm ìèadu èekl, îe kdyî
bude toto Evangelium kàzàno celämu svãtu (Chamovím,
Semovím a Jàfetovím lidem), pak se On vràtå znovu.” Ona
èekla: ÏTeâ ty planety, nebeskä planety, jak se pohybujå
dokola^” Èekla: ÏRozdãlily se. Od tä doby nebyly na zemi
vidãny. Ale,” èekla, Ïkaîdích asi sto let, pèekèåîå svä obãînä
dràhy, asi takto.” (Pokud by tam byl astronom, moînà by
vãdãl, o áem mluvila. Jà jsem to nevãdãl.) Tak jak mluv^
Èekla: ÏPèekèåîily se takto.” Pak èekla: ÏNa oslavu toho
nejvãtéåho daru, kterí byl kdy lidstvu dàn, kdyî Bëh daroval
Sväho Syna. Kdyî se tyto planety znovu pèekèåîå,” èekla, ÏOn
posålà zemi druhí dar.” Pokraáovala: ÏVy jste se narodil v dobã
toho pèekèåîenå.” Èekla: ÏTo je dëvod, proá to våm.”

No, pak jsem èekl: ÏDàmo, za prvä: niáemu z toho nevãèåm.
Nejsem nàboîensky zaloîení a uî o tom nechci nikdy slyéet!”
Odeéel jsem. Zkràtka jsem ji odbyl. Tak jsem tedy odeéel.

A pokaîdä^ kdyî se dostanu do blåzkosti nãkteräho z
nich, tak to bude takto vypadat. Myslel jsem si: ÏProá to ti
âàblovä dãlajå?”

A pak, kazatelä èåkali: ÏTo je âàbel! To je âàbel!” Zaáånal
jsem tomu vãèit.

A tehdy v noci tam nahoèe, kdyî jà^ kdyî On na to
poukàzal, zeptal jsem se Jej, èekl jsem: ÏDobèe, proá je to, îe
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kaîdä mädium a tomu podobnà vãc, ti âàblem posedlå lidä,
kteèå mi o Tom vîdy èåkali; a knãîå, må bratèi, mi èåkali, îe je to
zlí duch?”

Teâ poslouchejte, co On èekl, tady Tento, Kterí je na tom
obràzku. On èekl: ÏJak to bylo tehdy, tak je to nynå.” A zaáal
mã odkazovat na to, îe: ÏKdyî zapoáala sluîba naéeho Pàna
Jeîåée Krista, knãîå èekli: ïOn byl Belzebub, âàbel,’ ale âàblovä
èekli: ïByl to Boîå Syn, Ten Jediní Svatí z Izraele.’ Âàblovä^
Podåvej se na Pavla a Barnabàée, kdyî tady nahoèe kàzali.
Knãîå èåkali: ïTito muîi obràtå svãt naruby. Jsou zlå, jsou_jsou
âàbel.’ A ta malà vãétkynã na ulici poznala, îe Pavel a
Barnabàé jsou muîi Boîå, èekla: ïJsou to muîi Boîå, kteèå nàm
zvãstuji cestu Îivota.’” Je to pravda? ÏSpiritistä a vãétci,
âàblem posedlå lidä.”

Ale pèålié jsme zabèedli do teologie, takîe nevåme nic o
Duchu. Doufàm, îe mne i po tomto milujete. Ale tak to je. Màm
na mysli takä letniánå! Tak je to. Jen kèik a tancovànå dokola
neznamenà, îe nãco våte o Duchu.

Je to osobnå kontakt, tvàèå v tvàè, to je to, co potèebujete.
To je ten druh Cårkve, kterí Bëh pozvedne nahoru. Tak je to,
kdyî se spojå v jednotu a sålu, v Duchu.

A On to uvàdãl v souvislosti s tåm. On mi èekl, jak To
duchovnå épatnã pochopili a ujistil mã, îe To duchovnå épatnã
pochopili. A kdyî mi On tohle véechno èekl a jak Jeîåé^

Èekl jsem: ÏDobèe, a co s tåm, s tãmi vãcmi, co se dàly se
mnou?”

A, vidåte, On èekl: ÏTy se budou mnoîit a stàvat vãtéåmi a
vãtéåmi.” On mne odkazoval a èekl mi, jak to Jeîåé udãlal; jak
On pèiéel a byl vyzbrojen Mocå, kterà mohla pèedvådat vãci a
èåct îenã u studny. Nedãlal si nàrok, îe je Uzdravovatel, tvrdil,
îe dãlà ty vãci tak, jak Mu to Otec ukàzal.

Èekl jsem: ÏDobèe, jakí druh ducha to byl?”
Odpovãdãl: ÏByl to Duch Svatí.”
Pak se ve mnã nãco stalo, zjistil jsem, îe pràvã ta vãc, k nåî

jsem se otoáil zàdy byla tåm, proá mã sem Bëh pèivedl. Zjistil
jsem, îe to bylo jako ti farizeovä v áasech minulích, kteèå mi
épatnã vysvãtlovali Påsmo. Od tä doby sàm pèijåmàm víklad
Toho, co Duch Svatí èekl.

Èekl jsem Mu: ÏPëjdu.”
On èekl: ÏJà budu s tebou.”
A pak Andãl vstoupil znovu do Svãtla, kterä zaáalo

obchàzet dokola a dokola, dokola a dokola a dokola, Jeho nohy
takto vstoupily do Svãtla a zmizel z budovy.

Éel jsem domë jako noví álovãk.
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Éel jsem do cårkve a èekl o tom lidem, to bylo^ v nedãli
veáer.

A ve stèedu sem pèivedli îenu, jednu z Mayo sester, kterà
umårala na rakovinu, pouhí stån. Kdyî jsem seéel dolë, abych
se o ni postaral, pèiélo pèed ni vidãnå, kterä ukazovalo, îe
znovu bude pracovat jako sestra. A ona byla na seznamu v
Louisville: Ïmrtvà jiî nãkolik let.” Tak teâ je v Jeffersonville,
starà se dàle jiî èadu let o pacienty. Podåval jsem se nahoru a
uvidãl to vidãnå. Otoáil jsem se, stãîå jsem vãdãl, co dãlàm, stàl
jsem tam, chvãl jsem se, kdyî poprvä takoví pèåpad pèinesli a
poloîili zde. A ostatnå sestry stàly okolo nå a ona tam leîela,
obliáej celí scvrklí a oái hluboko zapadlä.

Margie Morganovà. Kdybyste jå chtãli napsat, adresa je 411
Knobloch Avenue, Jeffersonville, Indiana. Nebo napiéte do
Clark County Hospital, Jeffersonville, Indiana. Jen se jå
zeptejte, aê vàm podà svãdectvå.

Podåval jsem se dolë. Ten prvnå pèåpad, a vidãl jsem, îe
odchàzå, pak pèiélo vidãnå. Vidãl jsem tu îenu opãt se starat o
pacienty, chodit, silnou a zdravou. Èekl jsem: ÏTAK PRAVÅ
PÀN: ïBudeé îåt a nezemèeé!’”

Jejå manîel, spoleáensky víznamní álovãk, se na mã takto
podåval. Èekl jsem: ÏPane, nebojte se! Vaée îena bude îåt.”

Zavolal si mã ven, èekl^ zavolal taky dva nebo tèi
doktory a èekl: ÏZnàte je?”

Odpovãdãl jsem: ÏAno.”
ÏNuîe,” povådà, Ïhràl jsem s nåm golf. On èekl: ïRakovina

se jå omotala kolem stèev, nemëîete jå ani proväst víplach
klystírem.’”

Èekl jsem: ÏMã nezajåmà, áåm trpå! Vidãl jsem zde vidãnå!
A ten Muî, kterí mi o tom èekl, èåkal, îe cokoli uvidåm, abych
to èekl a bude tak. A On mi èekl toto a jà tomu vãèåm.”

Chvàla Bohu! Jiî nãkolik dnå po tom prala a pobåhala
kolem. Teâ vàîå asi sto éedesàt pãt liber a tãéå se dokonalämu
zdravå.

Pak, kdyî jsem pèijal, rozeélo se to na véechny strany. Pak
mã zavolal Robert Daugherty. A uî to élo, skrz Texas do celäho
svãta.

A jednou veáer jsem átyèikràt nebo pãtkràt^ (Nerozumãl
jsem mluvenå v jazycåch apod. Vãèil jsem v kèest Ducha
Svatäho, vãèil jsem, îe lidä mohou mluvit v jazycåch.) Jednou v
noci, kdyî jsem éel do^ do katedràly, San Antonio, Texas,
kdyî jsem tam éel, nãjakí malí álovãk, kterí tam sedãl, zaáal
mluvit v jazycåch jako kdyî pàlå z puéky nebo automatu. Tam
nãkde vzadu, vzadu se zvedl jiní álovãk a èekl: ÏTAK PRAVIL
PÀN! Ten muî, kterí jde na pçdium, je obdaèen sluîbou, kterà
mu byla uráena Véemohoucåm Bohem. A tak jako Jan Kètitel
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byl poslàn jako prvnå zvãstovatel pèåchodu Jeîåée Krista, tak
on nese Poselstvå, kterä zpësobå Druhí Pèåchod Pàna Jeîåée
Krista.”

Chtãl jsem se propadnout. Vzhlädl jsem a èekl: ÏVy znàte
toho muîe?”

On èekl: ÏNe, pane.”
Opakoval jsem: ÏZnàte ho?”
Odpovãdãl: ÏNe, pane.”
Zeptal jsem se: ÏZnàte mã?”
Odpovãdãl: ÏNe, pane.”
Èekl jsem: ÏCo tady dãlàte?”
Odpovãdãl: ÏÁetl jsem si v novinàch.” A obvykle^ To byl

prvnå veáer na shromàîdãnå.
Pohlädl jsem tamhle a zeptal jsem se: ÏJak jste pèiéel?”
Odpovãdãl: ÏNãkteèå z mích lidå mi èekli, îe tady bude

ïBoîskí uzdravovatel,’ tak jsem pèiéel.”
Zeptal jsem se: ÏZnàte se?”
Odpovãdãl: ÏNe.”
To je tedy! Pak jsem uvidãl tu mocnou sålu Ducha

Svatäho^ Pèed áasem jsem si myslel, îe to bylo épatnä a
vãdãl jsem, îe jà^ Ten samí Andãl Boîå byl spojen s tãmito
lidmi, kteèå mãli ty vãci. Aákoli v tom mãli spoustu faleénäho a
popletenäho a hodnã z Babylonu, ale byl v tom ryzå prvek. A jà
jsem vidãl, îe_îe to byla pravda.

Pominula läta, a ve shromàîdãnåch lidä vidãli vidãnå atd.
Jednou To fotograf zachytil na obràzku, kdyî jsem stàl

nãkde v Arkansasu, myslåm, îe to bylo na shromàîdãnå jako je
toto, obecenstvo jako je toto. Jà jsem tam stàl a pokouéel se To
vysvãtlit. Lidä vãdãli, sedãli a poslouchali, metodistä, baptistä,
presbyteriàni atd. A pak jsem najednou uvidãl, jak vchàzå do
dveèå, jak To vchàzå do dveèå: ÏFffååå, fffååå!”

Èekl jsem: ÏNebudu muset våce mluvit, teâ to pèichàzå.”
Pohlo se To a lidä zaáali kèiáet. Pèiélo To nahoru, kde jsem byl
jà a usadilo se To.

Pràvã, kdyî se To usazovalo, kazatel pèibãhl a èekl:
ÏPovådàm vàm, îe jsem To vidãl!” A pak ho To udeèilo jako
slepäho, jako_jako by byl, zapotàcel se dozadu. Mëîete se
podåvat na jeho obràzek pràvã tady v knize, vidåte, jak se
potàcå zpàtky s hlavou takto sklonãnou. Mëîete vidãt jeho
obràzek.

A tady se To usadilo. Pràvã v tä chvåli To ten novinàè
vyfotil. Ale Pàn nebyl jeétã hotov.
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A jednoho veáera v Houstnu, Texas, kdy po tisåce a tisåce
lidå^ Mãl jsem tam osm set^ osm tisåc tam, jak se tomu èåkà,
tam v tom hudebnåm sàle, no tam v Sam Houston Coliseum.

A tehdy veáer, kdyî vznikl spor, jeden baptistickí kazatel
èekl, îe Ïjsem byl jen podlí pokrytec a podvodnåk, nàboîenskí
podvodnåk, a mãl bych bít vyhnàn z mãsta” a on by mãl bít
ten, kdo to udãlà.

Bratr Bosworth èekl: ÏBratèe Branhame, pèipustil bys nãco
takoväho? Dovolej se spravedlnosti!”

Èekl jsem: ÏNe, pane, nevãèåm v rozepèe. Evangelium nenå
stvoèeno pro hàdànå, je stvoèeno pro îivot.” Pak jsem dodal:
ÏNezàleîå na tom, jestli ho pèesvãdáåte, pëjde pràvã tou samou
cestou.” Èekl jsem: ÏOn^ nezmãnå ho to. Kdyî Bëh nemëîe
promluvit k jeho srdci, mohu jà?”

Druhäho dne pèiéel a èekl: ÏTo dokazuje jacå jsou,”
Houstonskà kronika. Èåkà: ÏUkazuje jacå jsou, bojå se postavit
za to, o áem kàîå.”

Starí bratr Bosworth ke mnã pèiéel, bylo mu kolem
sedmdesàti, milí starí bratr, objal mne a èekl: ÏBratèe
Branhame,” povådà, Ïskuteánã si to s nåm nevyèådåé?”

Odpovãdãl jsem: ÏNe, bratèe Bosworth. Ne, pane. Jà si to s
nåm nevyèådåm.” Odpovãdãl jsem: ÏNedãlà to dobrotu.”
Povådàm: ÏDãlà to jen rozruch, kdyî opuståme pçdium.” Teâ
màm shromàîdãnå a nechci, aby se vãci takto naruéily.” Èekl
jsem: ÏJen ho nech, aê pokraáuje.” Povådàm: ÏTo je vée, vîdyê
jen îvanå.” Èekl jsem: ÏMãli jsme tu takovä i dèåve a nemãlo to
îàdní smysl s nimi mluvit.” Èekl jsem: ÏStejnã odejdou a
budou si stàt na sväm.” Povådàm: ÏPokud jednou pèijali
znàmost o Pravdã, ale oni Ji nepèijmou, v Bibli je èeáeno, îe
pèekroáili oddãlovacå linii a nikdy jim na tomto svãtã nebo
svãtã pèåétåm nebude odpuétãno. Nazívajå To ïâàbelstvåm’ a
nemohou si pomoci. Jsou posedlå nàboîenskím duchem,
kterím je âàbel.”

Kolik lidå vå, îe je to pravda, îe âàblëv duch je
nàboîenskí? Ano, pane, tak fundamentàlnå jak jen mohou bít.
To neznå moc dobèe, kdyî jsem èekl Ïfundamentàlnå”, ale je to
pravda. ÏMåt formu poboînosti a popårat jejå Moc.” Tak je to.
Znamenå a zàzraky jsou tåm, co vîdy dokazuje Boha. A On èekl,
îe v poslednåch dnech to bude to samä. A véimnãte si!

Starí bratr Bosworth, jà^ chtãl pèijåt se mnou, ale byl
trochu unaven; vràtil se z Japonska, chtãl tam bít. Chce jet se
mnou do Lubbocku. Tam byl^ byl dost nachlazení, takîe
tam nemohl pèijet, on ani jeho îena. A tak^

Véem pèipadal jako Kàlef. Stàl tam a èekl: ÏDobèe, bratèe
Branhame,” (takoví velice dëstojní vzhled, våte), èekl, Ïnech
mne, abych to éel udãlat,” a èekl, Ïpokud ty nechceé.”
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Èekl jsem: ÏÇ, bratèe Bosworthe, jà_jà to nechci udãlat.
Budeé se hàdat.”

On èekl: ÏNebude jedinä slovo hàdky.”
Teâ, jeétã neî to uzavèu, poslouchejte toto. Éel tam dolë.

Èekl jsem: ÏPokud se tedy nebudeé hàdat, v poèàdku.”
On èekl: ÏSlibuji, îe se nebudu hàdat.”
Toho veáera bylo v publiku asi okolo tèiceti tisåc lidå. Bratr

Wood, kterí tu sedå, tam takä byl nãkde v tä posluchàrnã. A
jà^

Mëj chlapec èekl, nebo^ Moje îena èekla: ÏTy nejdeé na
to shromàîdãnå?”

Odpovãdãl jsem: ÏNe. Nepëjdu tam dolë, abych je slyéel jak
se hàdajå. Ne, pane. Nepëjdu tam dolë a nebudu to poslouchat.”

Kdyî pèiéel veáer, Nãco èeklo: ÏBãî tam!”
Vzal jsem si taxi, mëj bratr, moje îena a dãti jely se mnou.

Éel jsem na balkçn áåslo tèicet, kterí byl asi takhle vysoko a
posadil jsem se.

Starí bratr Bosworth tam veéel jako zkuéení diplomat,
våte. Mãl kopie nãkterích^ Mãl kopii éesti set rëzních
zaslåbenå z Bible. Èekl: ÏNynå, doktore Beste, kdybyste sem
pèiéel a chtãl vzåt jedno z tãchto zaslåbenå a vyvràtit je pomocå
Bible. Kaîdä z tãchto zaslåbenå tíkajåcåch se Jeîåée Krista
uzdravujåcåho nemocnä v tãchto dnech, je v Bibli. Kdybyste
vzali jedno z tãchto zaslåbenå a Bibli a popèeli je Biblå, posadåm
se, potèesu vàm rukou a èeknu: ïMàte pravdu.’”

On èekl: ÏPostaràm se o to, aî se dostanu tam nahoru!”
Chtãl to poslednå, aby mohl setèåt bratra Boswortha, vidåte.

Na to bratr Bosworth èekl: ÏDobèe, bratèe Beste, na nãco se
tã zeptàm a ty mi odpovåé ïano’ nebo ïne’,” èekl, Ïprostã tåmto
uzavèeme debatu.”

A on èekl_on èekl: ÏJà se o to postaràm!”
Poîàdal zprostèedkovatele, aby se ho zeptal. Èekl: ÏAno.”
On èekl: ÏBratèe Beste, byla spàsnà jmäna Jehovy

pèipisovàna Jeîåéi? ïAno’ nebo ïne’?”
Toto to urovnalo. To bylo vée. Èeknu vàm, cåtil jsem, jak

skrze mne nãco prochàzå. Nikdy jsem o tom nepèemíélel,
vidåte. Myslel jsem si: ÏNemëîe odpovãdãt! Toto to ukonáå.”

On èekl: ÏNo, doktore Beste, jsem_jsem zdãéen.”
On èekl: ÏHned to bude!”
Èekl: ÏJsem zdãéen, îe nemëîete odpovãdãt na mou

nejleháå otàzku.” Byl tak klidní jako okurek a vãdãl, do áeho
zabèedl. Byl tåm Påsmem zkràtka posazen.

Èekl: ÏMàte tèicet minut, pak zodpovåm jà!”
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A starí bratr Bosworth tam sedãl a vzal Påsmo, pèiépendlil
toho muîe tak, îe jeho obliáej ìplnã záervenal, îe jste na nãm
mohli skoro zapàlit zàpalku.

Rozáilenã vstal a hodil papåry na zem, dostal se nahoru a
kàzal docela dobrä Campbellitskä kàzànå. Jà jsem byl
baptistou, våm v co oni vãèå. On nikdy^ On kàzal o vzkèåéenå:
ÏïA smrtelnä obleáe nesmrtelnost,’ pak budeme måt Boîskä
uzdravovànå.” No potãé! Na co bychom potèebovali Boîskä
uzdravovànå, kdyî jsme nesmrtelnå (Ïa smrtelnä obleáe
nesmrtelnost,” vzkèåéenå)? Dokonce pochyboval o zàzraku,
kterí Jeîåé vykonal na Lazarovi, èekl: ÏZnovu zemèel, byla to
jen doáasnà vãc.” Vidåte to?

A kdyî toto véechno èekl, pronesl: ÏDoveâte toho Boîskäho
uzdravovatele, aê ho mohu vidãt tady na pçdiu jak to provede.”

Pak vznikl takoví malí zmatek. Bratr Bosworth èekl:
ÏPèekvapujeé mã, bratèe Beste, neodpovãdãls mi ani na jednu
otàzku, na kterou jsem se tã ptal.”

Pak se skuteánã rozzuèil a èekl: ÏDoveâte toho Boîskäho
uzdravovatele sem, aê ho vidåm jak to provede!”

Zeptal se: ÏBratèe Beste, vãèåé ve spasenå lidå?”
Odpovãdãl: ÏZajistä!”
On èekl: ÏChtãl bys, aby se ti èåkalo Boîskí spasitel?”
Odpovãdãl: ÏUráitã ne!”
ÏAni^ Nebudeé Boîskím spasitelem proto, îe jsi kàzal o

spasenå duée.”
On èekl: ÏNo, uráitã ne!”
Èekl: ÏAni bratr Branham se nestane Boîskím

uzdravovatelem, kdyî kàzal o Boîskäm uzdravenå tãla. Nenå
îàdní Boîskí uzdravovatel, jen smãruje lidi na Jeîåée Krista.”

A on èekl: ÏDoveâte ho sem, chci to tady vidãt, aê nãco
provede! Ukaîte mi ty lidi, kterä dnes uzdravil a pak vàm
èeknu, jestli Tomu mohu vãèit nebo ne.”

Bratr Bosworth èekl: ÏBratèe Beste, to znå jako podobní
pèåpad z Golgoty: ïSestup z Kèåîe a my Ti uvãèåme.’” Vidåte?

A ten muî doopravdy vybuchl. Èekl: ÏChci ho vidãt na
pçdiu pèedvàdãt! Chci ho tady vidãt pèedvàdãt!” Umåræovaái
ho pèinutili sednout si. Popoéel, tam stàl letniánå kazatel a on
ho prostã srazil, îe sebou mrétil na druhí konec pçdia. Pak ho
zastavili. (Bratr Bosworth èekl: ÏTady, tady! Ne, ne!”) Takîe
ho umåræovaái pèinutili sednout si.

Raymond Rickey vstal a èekl: ÏJe toto postoj Jiînå
baptistickä konference?” Èekl: ÏVy baptistiátå duchovnå,
poslala Jiînå baptistickà konference tohoto muîe nebo sem
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pèiéel sàm?” Neodpovådali. Opakoval to: ÏJà jsem se ptal!” On
je znal, véechny.

Odpovãdãli: ÏPèiéel sàm.” Vãdãl jsem, îe baptistä vãèå takä
v Boîskä uzdravovànå. Pak tedy èekl: ÏPèiéel sàm.”

Pak se tedy udàlo toto. Pak bratr Bosworth èekl: ÏVåm, îe
bratr Branham je na shromàîdãnå, pokud chce pèijåt a
rozpustit posluchaástvo, v poèàdku.”

Howard èekl: ÏTy klidnã seâ!”

Èekl jsem: ÏJà sedåm klidnã.”

A pràvã tehdy ke mnã Nãco pèiélo, zaáalo to våèit a jà jsem
vãdãl, îe To je Andãl Pànã a On èekl: ÏVstaæ!”

Asi pãt set lidå spojilo takto svä ruce, udãlali prëchod,
abych mohl projåt na pçdium.

Èekl jsem: ÏPèàtelä, nejsem îàdní Boîskí uzdravovatel.
Jsem vàé bratr.” Èekl jsem: ÏBratèe Beste, se îàdním^”
Nebo: ÏBratèe Beste,” povådàm, Ïnepohrdàm tebou, bratèe, to
vëbec ne. Màé pràvo na svä pèesvãdáenå, stejnã tak jà.”
Pokraáoval jsem: ÏAvéak, vidåé, îes svëj postoj bratru
Bosworthovi nemohl dokàzat. Ani bys nemohl nikomu, kdo je
znalí Bible, kdo znà ty vãci.” Pak jsem èekl: ÏA co se tíáe
uzdravovànå lidå, jà je nemohu uzdravovat, bratèe Beste. Ale
jsem tu kaîdí veáer a pokud chceé vidãt, jak Pàn provàdå
zàzraky, klidnã pèijâ. Áinå to kaîdí veáer.”

A on èekl: ÏChtãl bych tã vidãt, jak nãkoho uzdravujeé a
nechat mã, dåvat se na nã! Mohl bys je hypnotizovat svími
hypnotickími schopnostmi, ale” povådà, Ïràd bych to vidãl ode
dneéka za rok!”

Èekl jsem: ÏDobèe, màé pràvo si je vyéetèit, bratèe Beste.”

On èekl: ÏNikdo, snad jen takovà banda pràzdních
makovic, svatích povaleáë, mëîe vãèit v takovou vãc. Baptistä
v takoví nesmysl nevãèå.”

Bratr Bosworth èekl: ÏMoment.” Zeptal se: ÏKolik je tady
lidå bãhem tohoto dvoutídennåho shromàîdãnå, kteèå jsou
zadobèe s tãmito pèåjemními baptisty v Houstonu, kteèå mëîete
dosvãdáit, îe jste byli uzdravovàni Véemohoucåm Bohem, kdyî
zde byl bratr Branham?” A asi tèi sta lidå vstalo. Èekl: ÏA k
áemu je to?”

On èekl: ÏTo nejsou baptistä!” Èekl: ÏKdokoli mëîe svãdáit
o áemkoli a stàle to nemuså znamenat, îe je to spràvnä!”

Èekl: ÏBoîå Slovo èåkà, îe je to spràvnä a ty tomuto
nemëîeé odporovat. A lidä èåkajå, îe je to spràvnä a ty to
nemëîeé zavrhovat. Takîe, co s Tåm budeé dãlat?” Vidåte,
stejnã tak.
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Èekl jsem: ÏBratèe Beste, èåkàm jen, co je Pravda. A jestli
mluvåm Pravdu, Bëh je zavàzàn tuto Pravdu obhàjit.” Èekl
jsem: ÏPokud On nepod^ Pokud nebude obhajovat Pravdu,
pak On nenå Bëh.” A èekl jsem: ÏNeuzdravuji lidi. Narodil
jsem se s_s darem vidãt vãci, vidãt, co se stane.” Povådàm:
ÏVåm, îe mã nepochopåte, ale nemohu udãlat nic våc, neî splnit
pèesvãdáenå sväho srdce.” Èekl jsem: ÏVãèåm, îe Jeîåé Kristus
vstal z mrtvích. A îe je Duch, kterí pèichàzå a ukazuje vidãnå a
pod., pokud je o tom pochybnost, pèijâte a pèesvãdáte se.”
Povådàm: ÏTo je vée.” Ale takä jsem èekl toto: ÏAle sàm za
sebe, jà sàm nesvedu nic.” Pokraáoval jsem: ÏPokud jà èeknu
Pravdu, Bëh je zavàzàn dosvãdáit mi, îe je To Pravda.”

A tehdy Nãco pèiélo: ÏFffååå!” Tak tedy On sestoupil pèåmo
dolë. A Americkà fotografickà asociace, Douglas studio v
Houstonu, Texas, tady mãla svou kameru (nebylo jå dovoleno
fotit) a udãlala snåmek.

Kdyî tady byli, aby si vyfotili pana Besta a on_on èekl,
pèedtåm, neî jsem pèiéel dolë, èekl: ÏPoákejte! Dostanu z toho
éest fotografiå na leskläm papåèe!” Pak èekl: ÏTeâ si mã mëîete
vyfotit!” A poloîil prst na toho slabäho starce, asi takhle, èekl:
ÏTeâ si mã vyfoête!” A oni si ho vyfotili. Pak zaêal pãst a zvedl
ji, èekl: ÏTeâ mã vyfoête!” A oni na to takto hledãli. Pak udãlal
asi toto, daléå pçzu pro fotku. Èekl: ÏUvidåte to v mäm
magazånu!”

Bratr Bosworth tam stàl a neèekl ani slovo. A pak vyfotili
takä Toto.

Po cestã domë tehdy v noci (jeden katolickí chlapec ji
vyfotil) èekl tomu druhämu chlapci, èekl: ÏCo si myslåé o
Tomto?”

On èekl: ÏVåm, îe jsem ho kritizoval. To vole, kterä zmizelo
z toho îenina hrdla, våm, èekl jsem, îe ji zhypnotizoval.”
Pokraáoval: ÏMohl jsem se mílit.”

Zeptal jsem se: ÏCo si myslåte o tä fotografii?”
ÏNevåm.”
Vloîili to do kyseliny. Tady je jeho fotka, mëîete se ho

zeptat, jestli chcete. Éli domë, sedl si a kouèil cigaretu. Veéel a
vyvolal jednu s bratrem Bosworthem, byl to negativ. Vyvolal
dvã, tèi, átyèi, pãt, éest a véechny byly pràzdnä. Bëh nedovolil,
aby tam stàl Jeho svatí muî spoleánã s tåmto pokrytcem, s jeho
nosem nebo rukou, s pãstå tèesoucå takto pod nosem. Nedovolil
to.

Pak vyvolali daléå a tam To bylo. Èåkali, îe ten muî dostal
tä noci srdeánå infarkt.

A tento negativ poslali do Washingtonu D.C. Byl zajiétãn
autorskím pràvem a poslàn zpãt.



72  MLUVENÄ SLOVO

George J. Lacy, hlava F.B.I. pro dokumenty a otisky, atd.,
je tam jednåm z nejvyééåch, a na celäm svãtã, byl pèiveden, dva
dny to testoval, kameru, svãtlo a vée ostatnå. A kdyî jsme tehdy
odpoledne pèiéli, èekl: ÏReverende Branhame, byl jsem takä
vaéåm kritikem.” Povådà: ÏA èåkal jsem, îe to byla psychologie,
nãkdo èåkal, îe vidãli ta Svãtla a takovä vãci.” Pokraáoval:
ÏVåte, pokrytci èåkali, îe” (myslel tåm nevãèåcå) Ïïty obràzky,
kterä tvoèå svatozàè kolem Krista, kolem svatích,’ èekl, ïto je
jenom psychologie.’” Ale pak èekl: ÏReverende Branhame, ale
mechanickä oko täto kamery psychologii nebere v potaz! To
Svãtlo zasàhlo áoáky nebo zasàhlo negativ a tak se To tam
objevilo.” Pak èekl^

Pèedloîil jsem jim to. On èekl: ÏPane, våte, jakou to mà
cenu?”

Èekl jsem: ÏPro mne ne, bratèe, ne, pro mne ne.” A pak on
èekl^

Samozèejmã, îe to nebude proslulä dokud îijete, ale
jednoho dne, pokud se civilizace posune kupèedu a kèesêanstvå
zëstane, nãco se s tåm stane.

Tak, pèàtelä, pokud je toto shromàîdãnå dnes veáer naée
poslednå tady na zemi, vy a jà jsme byli postaveni do
Pèåtomnosti Véemohoucåho Boha. Moje svãdectvå je pravdivä.
Mnoho, mnoho vãcå, pokud by to bylo sepsàno, obsàhlo by to
mnoho svazkë, ale jà chci, abyste to vãdãli.

Kolik je vàs tady, kteèå skuteánã (ne na obràzku) vidãli
Svãtlo Samotnä, stojåcå tam kolem, kde jsem kàzal? Zvednãte
ruce, véude, kde sedåte, vidãl To nãkdo. Vidåte, asi osm nebo
deset rukou, z vàs, kteèå tady sedåte.

Èeknãte si: ÏMohli_mohou To oni vidãt a jà ne?” Ano, pane.
Ta_ta Hvãzda, kterà nàsledovala mudrce, pominula

véechny observatoèe a nikdo jiní To nevidãl, jen oni. Oni byli
jedinå, kteèå To vidãli.

Eliàé tam stàl a dåval se na véechny ty ohnivä vozy a to
véechno. A Gäzi se rozhlädl a nikde je nevidãl. Bëh èekl:
ÏOtevèi jeho oái, aê vidå.” A pak je uvidãl, vidåte. Byl to dobrí
chlapec, stojåcå tam a rozhlåîejåcå se, ale nemohl to vidãt.
Samozèejmã. Nãkterím je dàno, aby vidãli a nãkterím ne. A to
je pravda.

Tady teâ vy, kteèå jste To nikdy nevidãli, nikdy To nevidãli,
a vy, kteèå jste To vidãli svím pèirozením zrakem a nikdy
nemãli fotku, tak teâ ti, kteèå vidãli obràzek, majå vãtéå dëkaz,
neî ti, kteèå To vidãli na vlastnå oái. Protoîe vy s vaéåm
pèirozením zrakem jste se mohli zmílit, mohl to bít optickí
klam. Je to tak? Ale Toto nenå optickí klam, Toto je Pravda,
vãdeckä zkoumànå dokàzalo, îe To je Pravda. Tedy, Pàn Jeîåé
toto uáinil.
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ÏCo si pak myslåte, îe To je,” èåkàte, ÏBratèe Branhame.”

Vãèåm, îe je To ten samí Ohniví Sloup, kterí vedl dãti
Izraele z Egypta do Palestiny. Vãèåm, îe je To ten samí Andãl
Svãtlosti, kterí pèiéel do_do vãzenå a pèiéel ke svatämu Petrovi
a dotkl se jej a éel dopèedu a otevèel dveèe a vystráil jej ven na
svãtlo. A jà vãèåm, îe To je Jeîåé Kristus, stejní váera, dnes a na
vãky. Amen! Jeîåé je stejní dnes jako váera. Navîdy bude tåm
stejním Jeîåéem.

Bãhem toho, co o tom mluvåm, to stejnä Svãtlo, kterä je na
tom obràzku, je na^ stojå asi dvã stopy od måsta, kde teâ
stojåm jà. Tak je to. Nevidåm To svíma_svíma oáima, ale våm,
îe To tam stojå. Våm, îe se To pràvã usazuje napravo ode mã.
Oh! Pokud byste jen mohli znàt rozdål, kdyî se vàs zmocnå såla
Véemohoucåho Boha a jak potom vãci vypadajå jinak!

Je to vízva pro kohokoli. Nechtãl jsem se modlit za
nemocnä lidi, chtãl jsem se vàm pouze svãèit. Ale vidãnå viså
nad lidmi. Hm_hm. Bëh to vå. Nebudu svolàvat modlitebnå
èadu, vàs nechàm sedãt. Kolik z vàs nemà modlitebnå låstek?
Zvednãte ruce. Je tady nãkdo, kdo nemà modlitebnå låstek,
nemàte modlitebnå låstek?

Ta barevnà îena sedåcå zde, vidåm, îe màte ruce nahoèe. Je
to tak? Prostã ihned vstaæte, abych vàs mohl vybrat. Nevåm, co
Duch Svatí èekne, ale vy se na mã dåvàte hroznã upèåmnã. Vy
nemàte modlitebnå låstek? Pokud by mi Véemohoucå Bëh
odhalil, co vàs tràpå^ toto dãlàm jen na ìvod, jen abych to
zapoáal. Vãèåte mi, îe jsem^ Våte, nenå tu nic^ nenå ve mnã
jedinà dobrà vãc. Pokud jste vdanà, nejsem våce, neî vàé muî.
Jsem jenom muî. Ale Jeîåé Kristus je Synem Boîåm a On seslal
Jeho Ducha, aby dokàzal tyto vãci.

Jestliîe mi Bëh èekne, co je s vàmi v nepoèàdku (a vy våte,
îe bylo nemoînä, abych se s vàmi setkal), budete vãèit celím
svím srdcem? [Sestèino vysvãtlenå_vyd.] Bëh ti îehnej. Teâ tã
tvëj vysokí tlak opustå. To je to, co tã tràpilo. Nebylo to tak?
Nynå si sedni.

Vãète alespoæ jen tentokràt! Vyzívàm véechny, aby Tomu
vãèili.

Podåvej, nãco ti èeknu. Kdyî Marta pèichàzela k Pànu
Jeîåéi. Ten dar by nãkdy nepësobil^ Otec Mu jiî dèåve
ukàzal, co On udãlà. Jinak by to nikdy nefungovalo. Ale ona
èekla: ÏPane, jà^ Kdybys Ty byl zde, mëj bratr by byl
nezemèel.” Pokraáovala: ÏAle jà våm, îe o cokoli poîàdàé Boha,
Bëh Ti to dà.”

On èekl: ÏJà jsem Vzkèåéenå i Îivot. Kdo vãèå ve Mne, byê
pak i umèel, îiv bude. A kaîdí, kdoî jest îiv, a vãèå ve Mne,
neumèeê na vãky. Vãèåé-li tomu?”
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Poslouchejte, co èekla. Odpovãdãla: ÏAno, Pane. Vãèåm, îe
vée, co jsi Ty èekl, je Pravda. Vãèåm, îe Ty jsi Synem Boîåm,
Kterí pèiéel na tento svãt.” To je jejå pokorní pèåstup.

Cåtåte se jinak, îe ano, dàmo? Ano. Tak je to.

Ta malà dàma, kterà sedå pràvã zde, tady vedle tebe, mà
artritidu a îenskä potåîe. Je to tak, panå? Vstaæte na chvåli, ta
panå v áerveních éatech. Byla jste tak blåzko, vidãnå pèiélo k
vàm. Artritis, îenskä potåîe. Je to tak? A je ve vaéem îivotã
nãco (màte_màm na vàs dobrí pohled): ve sväm îivotã se moc
strachujete, màte moc problämë. Ty problämy se tíkajå
nãkoho, koho milujete, je to vàé manîel. Je to opilec. Nechodå
do cårkve. Pokud je to pravda, zvednãte ruku. Bëh vàm îehnej,
panå. Nynå bãîte domë a pèijmãte poîehnànå. Jste uzdravena,
zaînãte kolem vàs svãtlo.

Muî, kterí sedå pèåmo vedle, rovnãî tady. Vy, pane, vãèåte
celím svím srdcem? Vy jste ztratil jeden ze svích smyslë a to
áich. Nenå tomu tak? Pokud ano, zamàvejte rukou. Poloîte si
ruku takto na ìsta, èeknãte: ÏPane Jeîåéi, jà Ti vãèåm z celäho
sväho srdce.” [Bratr èekl: ÏPane Jeîåéi, jà Ti vãèåm z celäho
srdce.”_vyd.] Bëh ti îehnej. Teâ bãî a pèijmi svä uzdravenå.

Vãète v Boha! Co si o Tom myslåte vy tam vzadu? Vãèåte?
Buâte uctivå!

Je zde dàma, sedåcå tam vzadu v rohu. Vidåm Svãtlo, kterä
viså nad nå. To je jedinä, co o tom mohu èåct, îe tam to Svãtlo
viså. Toto Svãtlo je pèesnã nad tou dàmou. Chviliáku, jestli
uvidåm, co to je. Èåkà^ Ta dàma si stãîuje na srdce. Dåvà se
pèåmo na mne.

A jejå manîel sedå vedle nå. Jejå manîel mà takä nãjakou
nemoc, byl nemocní, rozruéení, nemocní. Nenå to tak, pane?
Zvednãte ruku, pokud je to pravda. Tak je to, jste to vy, panå, s
tåm malím éàtkem. Pane, nenå to tak? Nebyl jste dnes trochu
rozáilení? Màte nevolnost îaludku, pane. To je pravda.

Vy vãèåte celím srdcem, oba dva? Pèijåmàte To? Pane, èåkàm
vàm, vy takä, vidåm (vy s rukou nahoèe), îe kouèåte. Pèestaæte s
tåm. Kouèåte cigàra, nemãl byste to dãlat, nedãlà vàm to dobèe.
Nenå to pravda? Jestli ano, zamàvejte takhle rukou. To je to, co
vàs rozáiluje. Ékodå to vaéim nervëm. Zahoâte ty^ oéklivä
vãci a uî to våckràt neudãlejte a dostanete se z toho a budete v
poèàdku a srdeánå potåîe vaéi îenu takä opustå. Vãèåte tomu?
Nenå to tak? Nemohu vàs odtud vidãt a vy to våte, ale vy màte
cigàra na^ ve_ve vaéå kapse vpèedu. Tak je to. Vyndejte ty
vãci a poloîte ruku na svou îenu, èeknãte Bohu, îe jste s tåm
skonáil, s tãmi vãcmi, pëjdete domë zdràv, vy i vaée îena se
uzdravåte. Poîehnàno buâ Jmäno Pàna Jeîåée!

Vãèåte celím svím srdcem?
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Tato malà dàma, sedåcå tady, kterà se na mne dåvà. Vy
tady_tady na tom pèednåm sedadle, sedåte pràvã tady. Malà
dàma s^ dåvàte se na mne, sedåte pràvã zde. Vy nemàte^
Màte tady modlitebnå låstek, panå? Vy nemàte modlitebnå
låstek? Vãèåte celím svím srdcem? Vãèåte, îe vàm Jeîåé Kristus
mëîe pomoci?

Co si o Tom myslåte, vy, kterà sedåte vedle nå? Màte
modlitebnå låstek, panå? Nemàte? Chcete, aby vàm takä bylo
läpe? Nechtãla byste zase jåst jako dèåv, nemåt potåîe se
îaludkem? Vãèåte, îe vàs teâ Jeîåé uzdravuje? Vstaæte, jestliîe
vãèåte, îe vàs Jeîåé Kristus uzdravil. Mãla jste îaludeánå vèedy,
îe ano? Bylo to z nervozity. Byla jste dlouho nervçznå. Zvlàétã
kyseliny a ty vãci, tedy, màm na mysli, vytvàèenå kyselin, kterä
zpësobujå, îe vaée zuby jsou citlivä, kdyî polykàte jådlo tam
vzadu v ìstech. To je pravda. Ano, pane. Je to vèed v zaîåvacåm
ìstrojå, je na dnã vaéeho îaludku. Nãkdy to pàlå, zvlàétã, kdyî
snåte topinku s màslem. Je to pravda? Neátu vaée myélenky, to
Duch Svatí je neomylní. Jste uzdravena. Bãîte domë a mãjte
se dobèe.

A co vy, tam vzadu, tåmto smãrem? Je tam vzadu nãkdo bez
modlitebnåho låstku, zvednãte ruce. Je tam nãkdo bez
modlitebnåho låstku? V poèàdku, buâte uctivå, vãète celím svím
srdcem. A co nahoèe na balkçnech? Mãjte våru v Boha.

Nemohu toto dãlat ze sebe, je to Jeho svrchovanà milost.
Vãèåte? Mohu èåci jen to, co mi On ukàîe. Jako vaée våra^
Èåkàm to proto, abych otèàsl vaéå vårou a pak uvidåm, kterou
cestou mã On povede. Véimli jste si toho, îe to nenå vàé bratr?
Vy stojåte v Jeho Pèåtomnosti. Nejsem to jà, kdo to dãlà, to vaée
våra Tåm èådå. Jà Tåm nemohu èådit. To vaée våra to dãlà. Nenå
îàdní zpësob, jak bych Tåm mohl èådit. Chviliáku.

Tam v tom rohu vidåm sedãt barevnäho muîe, staréåho v
brílåch. Màte modlitebnå låstek, pane? Vstaæte na chvåli. Vãèåte
celím svím srdcem, îe jsem Boîå sluîebnåk? Myslåte na nãkoho
jinäho, îe ano? Jestli je to pravda, zamàvejte. Ne proto, îe jsem
to jà, vàé bratr. Hm, tak vy nemàte modlitebnå låstek. Zde nenå
îàdnà moînost, jak vàs dostat do modlitebnå èady, protoîe
nemàte modlitebnå låstek. Pokud kdokoli z vàs dostal
modlitebnå låstek, ne_ne_nevstàvejte, protoîe budete måt
pèåleîitost postavit se do èady.

Ale jà vidåm, îe to Svãtlo je pràvã nad nåm. Jeétã
nepropuklo ve vidãnå. Nemohu vàs uzdravit, bratèe, nemohu.
Jen Bëh to mëîe udãlat. Ale vy_vy_vy màte våru, jste vãèåcå a
tady je nãco_nãco, co_co to zpësobuje.

Pokud véemohoucå Bëh èekne tomuto muîi, co ho tràpå,
pèijme zbytek z vàs uzdravenå? Tam je muî, stojå asi deset aî
patnàct jardë ode mne, v îivotã jsem ho nevidãl. Je to prostã
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muî, kterí tam stojå. Pokud Véemohoucå Bëh zjevå, co mu
schàzå, kaîdí z vàs by odtud mãl hned odejåt zdràv. Co våce
mëîe Bëh dãlat? Je to pravda?

Pane, nenå vàm nic. Jste slabí, v noci musåte vstàvat,
prostata apod., ale to vàs netràpå. Tràpå vàs vàé chlapec. Vàé
chlapec je v nãjakä stàtnå instituci, mà dvojå charakter. Nenå to
tak? Zamàvejte, jestliîe je to pravda. Je to pèesnã tak.

Kolik z vàs nynå vãèå, îe Jeîåé Kristus, Syn Boîå, stojå zde?
Vstaæme a obãtujme chvàlu a pèijmãte vaée uzdravenå.

Véemohoucå Boîe, Pëvodáe Îivota a kaîdäho dobräho daru,
jsi tady, Ten samí Pàn Jeîåé Kristus, stejní váera, dnes a na
vãky.

A, satane, ty jsi klamal tyto lidi dost dlouho, vyjdi z nich!
Zapèåsahàm tã skrze îiväho Boha, Kterí je nynå Pèåtomen ve
formã Ohniväho Sloupu, opusê tyto lidi! Vyjdi z nich ve Jmänu
Jeîåée Krista!

Véichni zvednãte ruce a oslavujte Boha a pèijmãte
uzdravenå, véichni. [Shromàîdãnå dãkuje Bohu_vyd.] `
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